panola, 0,76 g Cetraizvietotd amonija savienoju-
mu, paligvielas un ddeni.

NL (Nederlands)

BEOOGD DOEL: actisolve® alcolite is een gebruiks-
klare oplossing met een laag alcoholgehalte voor
de desinfectie van oppervlakken van niet-inva-
sieve medische hulpmiddelen. Het product kan
veilig worden gebruikt voor de desinfectie van
gevoelige medische hulpmiddelen, zoals behan-
delstoelen met hoogglans oppervlakken. Het des-
infectiemiddel is compatibel met de meest ge-
bruikte materialen in medische hulpmiddelen,
evenals met acrylglas en kunstleder.

BEOOGDE GEBRUIKERS: Het product is bedoeld
voor gebruik door tandheelkundige en zorgpro-
fessionals die kennis hebben van de desinfec-
tie van medische hulpmiddelen. Het product mag
niet rechtstreeks op patiénten worden gebruikt.
WERKINGSSPECTRUM: Bactericide (EN 13727%,
EN 16615%) 60 s; gistdodend (EN 13624*, EN
16615") 60 s; virucide tegen omhulde virussen
(EN 14476%) 15 s; virucide met beperkt spectrum
(EN 14476") 5 min

* Getest onder lage organische belasting / * Ge-
test onder hoge organische belasting
GEBRUIKSAANWIJZING: Draag ter bescherming
wegwerphandschoenen en een veiligheidsbril.
Bevochtig het volledige oppervlak van het me-
dische hulpmiddel volledig en veeg het daarna
af. Laat het desinfectiemiddel inwerken en houd
u aan de contacttijd. Veeg medische hulpmidde-
len die in contact komen met de huid af met een
met water bevochtigde wegwerpdoek om de op-
bouw van biociden te voorkomen. Alleen gebrui-
ken op alcoholbestendige materialen. Controleer
voor het eerste gebruik de materiaalcompatibili-
teit op een klein, onopvallend oppervlak. Een lijst
met compatibele en incompatibele materialen is
beschikbaar op onze website. Als u niet zeker bent
van de materiaalsamenstelling van het te desin-
fecteren medische hulpmiddel, neem dan v66r ge-
bruik contact op met de fabrikant. ledere ernstige
gebeurtenis die zich heeft voorgedaan in verband
met het hulpmiddel moet worden gemeld aan de
fabrikant en de bevoegde autoriteit van de lid-
staat waar de gebruiker en/of patiént is gevestigd.
BEPERKINGEN: ALLEEN VOOR PROFESSIONEEL GE-
BRUIK. Niet bedoeld voor gebruik op invasieve
medische hulpmiddelen. Niet mengen met andere
producten. Zorg ervoor dat alle zichtbare vervui-
ling is verwijderd véér de desinfectie. Het niet na-
leven van deze beperkingen kan de werkzaamheid
van het product verminderen en daardoor het risi-
co op infecties verhogen.

HANDELINGEN: GEVAAR H225 Licht ontvlamba-
re vloeistof en damp. H319 Veroorzaakt ernstige
oogirritatie. P210 Verwijderd houden van warmte,
hete oppervlakken, vonken, open vuur en ande-
re ontstekingsbronnen. Niet roken. P233 In goed
gesloten verpakking bewaren. P280 Beschermen-
de handschoenen/beschermende kleding/oog-
bescherming/gelaatsbescherming dragen. P305
+P351 + P338 BI) CONTACT MET DE OGEN: voor-
zichtig afspoelen met water gedurende een aan-
tal minuten; contactlenzen verwijderen, indien
mogelijk; blijven spoelen. P337 + P313 Bij aan-
houdende oogirritatie: een arts raadplegen. P501
Inhoud/verpakking afvoeren overeenkomstig met
relevante verordeningen. Meer informatie is te
vinden in het Veiligheidsinformatieblad dat be-
schikbaar is op udm.swiss.

OPSLAG: Bewaren op een koele, droge en goed ge-
ventileerde plaats. Uit de buurt houden van direct
zonlicht, hitte en open vuur. Opslagtemperatuur: <
30 °C. Het product na de vervaldatum weggooien.
SAMENSTELLING: 100 g bevat 7,5 g ethanol, 15 g
isopropanol, 0,76 g quaternaire ammoniumver-
bindingen, hulpstoffen en water.

NO (Norsk)

TILTENKT FORMAL: actisolve® alcolite er en bruks-
klar lesning med lavt alkoholinnhold for desinfi-

sering av overflater pa ikke-invasivt medisinsk uts-
tyr. Produktet kan trygt brukes til desinfisering av
felsomme enheter, som behandlingsstoler med
heyglansede overflater. Desinfeksjonsmiddelet er
kompatibelt med de mest brukte materialene i me-
disinsk utstyr samt akrylglass og kunstskinn.
TILTENKTE BRUKERE: Produktet er ment for bruk av
tannleger eller helsepersonell med spesifikk kunns-
kap om desinfisering av medisinsk utstyr. Produktet
skal ikke brukes direkte pa pasienter.
VIRKNINGSSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727%, EN
16615%) 60 sek; gjerdrepende (EN 13624*, EN
16615") 60 sek; virucidal mot kappekledde virus
(EN 14476%) 15 sek; begrenset virucidal effekt (EN
14476") 5 min

~ Testet under lav organisk belastning / * Testet un-
der hoy organisk belastning

BRUKSANVISNING: For din egen sikkerhet, bruk en-
gangshansker og vernebriller. Fukt og terk av hele
overflaten av det medisinske utstyret helt. La des-
infeksjonsmidlet virke og foelg kontakttiden. For &
forhindre oppbygging av biocider, tark medisinsk
utstyr som kommer i kontakt med hud med en en-
gangsklut fuktet i vann. Bruk bare pa alkohol-
kompatible materialer. For forste gangs bruk, test
materialets kompatibilitet ved & pafere desinfeks-
jonsmidlet pa et lite isynefallende omrade. En liste
over kompatible og inkompatible materialer er tilgj-
engelig pa nettstedet vart. Hvis du er usikker pd ma-
terialsammensetningen pa det medisinske utstyret,
kontakt produsenten fer bruk. Enhver alvorlig hen-
delse som har oppstatt i forbindelse med utstyret,
skal rapporteres til produsenten og vedkommende
myndighet i medlemsstaten der brukeren og/eller
pasienten er etablert.

BEGRENSNINGER: KUN FOR PROFESJONELL BRUK.
Ikke beregnet for bruk pa invasivt medisinsk utstyr.
M3 ikke blandes med andre produkter. Serg for at all
synlig smuss er fiernet for desinfeksjon. Manglen-
de overholdelse av disse begrensningene kan redu-
sere effekten av produktet, og dermed ke risikoen
for infeksjon.

HANDTERING: FARE H225 Meget brannfarlig vas-
ke og damp. H319 Gir alvorlig eyeirritasjon. P210
Holdes borte fra varme/gnister/apen flamme/var-
me overflater. Reyking forbudt. P233 Hold behol-
deren tett lukket. P280 Bruk vernehansker/verne-
klaer/vernebriller/ansiktsbeskyttelse. P305 + P351
+ P338 VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig
med vann i flere minutter. Fjern eventuelle kont-
aktlinser dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett
skyllingen. P337 + P313 Ved vedvarende oyeirritas-
jon: Sek legehjelp. P501 Avhend innhold/beholder i
henhold til lokale og nasjonale forskrifter. For mer
informasjon, se sikkerhetsdatablad tilgjengelig pa
udm.swiss.

OPPBEVARING: Oppbevares pa et kjolig, tert og godt
ventilert sted. Holdes unna direkte sollys, varme og
apenild. Oppbevaringstemperatur: <30 °C Kast pro-
duktet etter utlepsdatoen.

SAMMENSETNING: 100 ginneholder 7,5 g etanol, 15
g isopropanol, 0,76 g kvarterne ammoniumforbin-
delser, hjelpestoffer og vann.

PL (Polski)

PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE: actisolve® alcoli-
te to gotowy do uzycia roztwér o niskiej zawartosci
alkoholu do dezynfekcji powierzchni nieinwazyj-
nych wyrobéw medycznych. Produkt mozna bez-
piecznie stosowac do dezynfekcji wrazliwych urza-
dzen, takich jak fotele zabiegowe o powierzchniach
o wysokim potysku. Srodek dezynfekujgcy jest kom-
patybilny z najczesciej uzywanymi materiatami wy-
robéw medycznych, a takze ze szktem akrylowym i
sztuczng skora.

DOCELOWI UZYTKOWNICY: Produkt jest przezna-
czony do stosowania przez personel stomatologicz-
ny i medyczny posiadajacy wiedze na temat dezyn-
fekcji wyrobéw medycznych. Produktu nie wolno
stosowac bezposrednio na pacjentach.

SPEKTRUM DZIALANIA: Bakteriobdjcza (EN 13727%,
EN 16615") 60 sek.; drozdzobdjcza (EN 13624%,
EN 16615") 60 sek.; wirusobdjczy wobec wirusow
otoczkowych (EN 14476%) 15 sek. ograniczone
dziatanie wirusobdjcze (EN 14476") 5 min.

~ Testowany pod niskim obcigzeniem organicznym
/* Testowany pod duzym obcigzeniem organicznym
INSTRUKCJA UZYCIA: Ze wzgled6w bezpieczeristwa
nosi¢ rekawice ochronne jednorazowego uzytku i
okulary ochronne. Catkowicie zwilzy¢ i przetrze¢
catg powierzchnig wyrobu medycznego. Pozostawi¢
Srodek dezynfekujacy na czas jego dziatania i prze-
strzegac czasu kontaktu. Wyroby medyczne majace
kontakt ze skérg nalezy wyciera¢ jednorazowg $cie-
reczkg nasgczong wodg, aby zapobiec gromadzeniu
sie srodkéw biobojczych. Stosowad tylko na mate-
riatach kompatybilnych z alkoholem. Przed pierw-
szym uzyciem sprawdz zgodnos¢ materiatowg na
niewielkiej, niewidocznej powierzchni. Lista kom-
patybilnych i niekompatybilnych materiatéw jest
dostepna na naszej stronie internetowej. W razie
watpliwosci dotyczacych sktadu materiatowego wy-
robu medycznego przeznaczonego do dezynfekcji
przed uzyciem nalezy skontaktowac sie z producen-
tem. Kazdy powazny incydent zwigzany z wyrobem
nalezy zgtosi¢ producentowi i wtasciwemu organo-
wi parnstwa cztonkowskiego, w ktorym uzytkownik
lub pacjent majg miejsce zamieszkania.
OGRANICZENIA: TYLKO DO UZYTKU PROFESJONAL-
NEGO. Produkt nie jest przeznaczony do stosowania
w inwazyjnych urzgdzeniach medycznych. Nie mie-
szac z innymi produktami. Przed dezynfekcjg nale-
2y upewnic sie, ze wszystkie widoczne zabrudzenia
zostaty usuniete. Nieprzestrzeganie tych zalecen
moze zmniejszy¢ skutecznos¢ produktu, zwigksza-
jac tym samym ryzyko infekgji.

POSTEPOWANIE: NIEBEZPIECZENSTWO H225 Wyso-
ce tatwopalna ciecz i pary. H319 Dziata draznigco na
oczy. P210 Przechowywac z dala od Zrddet ciepta,
goracych powierzchni, iskrzenia, otwartego ognia i
innych zrédet zaptonu. Palenie wzbronione. P233
Przechowywac pojemnik szczelnie zamknigty. P280
Stosowac rekawice ochronne/ odziez ochronng/
ochrone oczu /ochrone twarzy. P305 + P351 + P338
W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie

ptukac wodg przez kilka minut. Wyja¢ soczewki kon-
taktowe, jezeli s3 i mozna je tatwo usungc. Nadal
ptuka¢. P337 + P313 W przypadku utrzymywania
sie dziatania draznigcego na oczy: Zasiegnac pora-
dy/zgtosi¢ sie pod opieke lekarza. P501 Zawartos¢/
pojemnik usungc zgodnie z odpowiednimi przepisa-
mi lokalnymi lub krajowymi. Wiecej informacji moz-
na znalez¢ w karcie charakterystyki dostepnej na
stronie udm.swiss.

PRZECHOWYWANIE: Przechowywa¢ w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu. Chroni¢
przed bezposrednim dziataniem promieni stonecz-
nych, ciepta i otwartego ognia. Temperatura prze-
chowywania: <30°C Produkt nalezy wyrzuci¢ po
uptywie terminu waznosci.

SKEAD: 100 g zawiera 7,5 g etanolu, 15 g izopropa-
nolu, 0,76 g czwartorzedowych zwigzkéw amonio-
wych, substancje pomocnicze i wode.

PT (Portugués)

FINALIDADE PREVISTA: A actisolve® alcolite é uma
solugdo pronta a usar, com baixo teor de alcool, para
a desinfegdo de superficies de dispositivos médi-
cos nao invasivos. O produto pode ser utilizado em
seguranga na desinfegdo de dispositivos sensiveis,
tais como cadeiras de tratamento com superficies
muito brilhantes. O desinfetante é compativel com
os materiais mais utilizados nos dispositivos médi-
cos, bem como com vidro acrilico e couro artificial.
UTILIZADORES PREVISTOS: O produto destina-se a
ser utilizado por profissionais dentarios e de sau-
de que possuem conhecimentos especificos so-
bre o processo de desinfecdo de dispositivos mé-
dicos. O produto ndo se destina a utilizagdo direta
em pacientes.

ESPECTRO DE ATIVIDADE: Bactericida (EN 13727%,
EN 16615") 60 seg.; levaduricida (EN 13624%, EN
16615") 60 seg.; virucida contra virus envelopados
(EN 14476%) 15 seg.; virucida de espectro limitado
(EN 14476") 5 min.

* Testado sob carga orgénica baixa / * Testado sob
carga organica elevada

INSTRUCOES DE UTILIZACAO: Para garantir a sua
protecao, utilize luvas descartéveis e 6culos de pro-
te¢ao Humedega completamente e limpe toda a su-
perficie do dispositivo médico. Deixe o desinfetan-
te atuar e cumpra o tempo de contacto. Limpe os
dispositivos médicos que entrem em contacto com
a pele com um pano de utilizagdo Gnica humedeci-
do em 4gua, de modo a evitar a acumulagdo de bio-
cidas. Utilizagdo apenas em materiais compativeis
com o alcool. Antes da primeira utilizagdo, teste a
compatibilidade do material numa area pequena
pouco visivel. Esta disponivel no nosso site uma lis-
ta de materiais compativeis e incompativeis. Se ndo
tiver a certeza acerca da composi¢do do material do
dispositivo médico que necessita desinfetar, con-
tacte o fabricante antes de o utilizar. Qualquer inci-
dente grave ocorrido com o dispositivo deve ser co-
municado ao fabricante e a autoridade competente
do Estado-Membro em que os utilizadores e/ou pa-
cientes estdo estabelecidos.

LIMITACOES: APENAS PARA USO PROFISSIONAL. Nao
é adequado para utilizagdo em dispositivos médicos
invasivos. Ndo misture com outros produtos. Certifi-
que-se de que toda a sujidade visivel foi removida
antes da desinfe¢do. O incumprimento destas limi-
tagdes pode reduzir a eficdcia do produto, aumen-
tando assim o risco de infecao.

MANUSEAMENTO: PERIGO H225 Liquido e vapor fa-
cilmente inflamaveis. H319 Provoca irritagao ocular
grave. P210 Manter afastado do calor, superficies
quentes, faiscas, chamas abertas e outras fontes de
ignicdo. Nao fumar. P233 Manter o recipiente bem
fechado. P280 Usar luvas de protecgdo/vestuario de
proteccao/proteccdo ocular/protecgao facial. P305
+ P351 + P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM 0S
OLHOS: enxaguar cuidadosamente com dgua duran-
te varios minutos. Se usar lentes de contacto, reti-
re-as, se tal lhe for possivel. Continuar a enxaguar.
P337 + P313 Caso a irritagdo ocular persista: con-
sulte um médico. P501 Descartar o conteldo/reci-
piente de acordo com os regulamentos locais e na-
cionais. Para obter mais informagdes, consulte a
Ficha de Dados de Seguranca disponivel em udm.
swiss.

ARMAZENAMENTO: Armazene num local fresco,
seco e bem ventilado. Mantenha afastado da luz so-
lar direta, do calor e de chamas abertas. Tempera-
tura de armazenamento: < 30 °C. Elimine o produto
ap6s a sua data de validade expirar.

COMPOSICAO: 100 g contém 7,5 g de etanol, 15 g
de isopropanol, 0,76 g de compostos de aménio
quaternario, auxiliares e dgua.

RO (Romana)

SCOP PROPUS: actisolve® alcolite este o solutie gata
de utilizare, cu un continut redus de alcool, destina-
td dezinfectdrii suprafetelor dispozitivelor medica-
le neinvazive. Produsul poate fi utilizat in siguranta
pentru dezinfectarea dispozitivelor medicale sensi-
bile, cum ar fi scaunele de tratament cu suprafete
foarte lucioase. Dezinfectantul este compatibil cu
cele mai utilizate materiale din dispozitivele medi-
cale, precum si cu sticla acrilica si pielea artificiala.
UTILIZATORI VIZATI: Produsul este destinat utiliza-
torilor profesionisti din domeniul dentar sau sani-
tar, ce au competente specifice in procesul de dezin-
fectare al dispozitivelor medicale. Produsul nu este
destinat utilizarii directe pe pacienti.

SPECTRU DE EFICIENTA: Bactericid (EN 13727%, EN
16615") 60 sec; levuricid (EN 13624, EN 16615")
60 sec; virucid impotriva virusurilor invelite (EN
14476*) 15 sec; virucid cu spectru limitat (EN
14476") 5 min

~ Testat cu continut organic scazut / * Testat cu con-
tinut organic ridicat

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Pentru protectia dum-
neavoastrd, purtati manusi de unica folosintd si
ochelari de protectie. Umeziti complet si stergeti
intreaga suprafatd a dispozitivului medical. Lasati
dezinfectantul sd actioneze si respectati timpul de
contact. Stergeti dispozitivele medicale care intra in
contact cu pielea folosind o carpa de unica folosin-

td imbibatd cu apa pentru a preveni acumularea de
biocide. A se utiliza numai pe materiale compatibi-
le cu alcoolul. Tnainte de prima utilizare, verificati
compatibilitatea materialului pe o suprafatd mica,
putin vizibild. Pe site-ul nostru web exista o lista cu
materialele compatibile si incompatibile. Daca nu
sunteti siguri de compozitia materialului dispoziti-
vului medical care urmeaza sa fie dezinfectat, con-
tactati producatorul inainte de utilizare. Orice inci-
dent grav care a avut loc in raport cu dispozitivul
trebuie raportat producatorului si autoritatii com-
petente din statul membru in care utilizatorul si/sau
pacientul este stabilit.

LIMITARI: DOAR PENTRU UZ PROFESIONAL. Nu este
destinat utilizarii pe dispozitive medicale invazive.
A nu se combina cu alte produse. Asigurati-va cd
toate petele vizibile au fost indepartate inainte de
dezinfectie. Nerespectarea acestor restrictii poate
reduce eficacitatea produsului, crescand astfel ris-
cul de infectie.

MANIPULARE: PERICOL H225 Lichid si vapori foarte
inflamabili. H319 Provoaca o iritare grava a ochilor.
P210 A se pastra departe de surse de caldurd, supra-
fete incinse, scantei, flacari deschise sau alte surse
de aprindere. Fumatul interzis. P233 Pastrati recipi-
entul inchis etans. P280 Purtati manusi de protec-
tie/imbracaminte de protectie/echipament de pro-
tectie a ochilor/ echipament de protectie a fetei.
P305 + P351 + P338 IN CAZ DE CONTACT CU OCHI:
clatiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute.
Scoateti lentilele de contact, daca este cazul si dacd
acest lucru se poate face cu usurintd. Continuati sa
clatiti. P337 + P313 Daca iritarea ochilor persista:
consultati medicul. P501 Eliminati continutul/reci-
pientul respectand reglementdrile in vigoare. Mai
multe informatii pot fi gasite in fisa cu date de se-
curitate disponibild pe udm.swiss.

DEPOZITARE: A se pastra intr-un loc racoros, uscat
si bine ventilat. A se feri de lumina directa a soare-
lui, cdldurad si flacara deschisa. Temperaturd de de-
pozitare: < 30 °C Aruncati produsul dupa data de
expirare.

COMPOZITIE: 100 g contin 7,5 g etanol, 15 g izopro-
panol, 0,76 g compusi de amoniu cuaternar, aditivi
si apa.

-
RU (PyccHwuiA)

LLEENIEBOE HA3HAYEHME: actisolve® alcolite — ro-
TOBbIN K UCTO/Ib30BAHMIO PACTBOP, C HU3KUM COAEp-
aHvWem cnupTa, ANA Ae3nHEKUMU NoBEepXHOCTEN
HEMHBa3WBHbIX MEAULMHCKUX u3aenui. MpoayKT
MOXHO 6e30macHO Mcnonib3oBaTb ANA Ae3UHbEK-
LMK YYBCTBUTENbHBIX MEMULMHCKUX U3AENNIA, TaKUX
KaK MeJIMLMHCK1E Kpecna € MAHLEBbIMU NOBEPXHO-
cTaMu. [leanHduumpytoLiee cpesicTBO COBMECTUMO C
CaMbIM1 PacnpoCTPaHEHHbIMW MaTepuanamu Meau-
LMHCKWX U3AENNIA, @ TAKIKE C aKPUIOBbIM CTEKIOM U
WCKYCCTBEHHOM KOMEMN.

NPEANOJIATAEMbIE MOJIb30BATEJIN: MpoayKT
npefjHa3Ha4eH ANA UCMOMb30BaHWA CTOMaTosora-
MU U MEAWLIMHCKMM NepcoHasnoM, obnajatoLmmi
3HAHUAMMW O AE3UHMEKLMM MEANLIMHCKUX U3[eNNiA.
MpoAyKT HeNb3s MCMo/Nb30BaTb HEMOCPEeACTBEHHO
Ha nauueHTax.

CMEKTP JAEWCTBUA: BaktepuumnaHbii - (EN
13727*, EN 16615%) 60 c; npotmBorpu6KoBblit (EN
13624*, EN 16615%) 60 C; BUpYIMLMAHBIN ANA BUPY-
CoB ¢ 060n0uKoi (EN 14476%) 15 c; BUPYNMUMAHBIN,
orpaHuyeHHbiii cnekTp (EN 144767) 5 MuH.

A TPOTECTMPOBAHO NOA HWU3KOM OpraHUYecKoM Ha-
rpy3Koi / * MpoTecTUPOBAHO NOA, BbICOKOM OpraHu-
YeCKOM Harpy3Komn

WHCTPYHUUA NO NPUMEHEHMIO: [na saweit
6e3onacHOCTM HajeBalTe OAHOpa3oBble nepyar-
KM 1 3alUTHBIE O4KM. CMOYMTE M NPOTPUTE BCIO MO-
BEPXHOCTb MeJMLMHCKOro ycTpoicTea. [aitte ae-
3UHDULMPYIOLLEMY CPEACTBY BPeMA ANA AeHCTBUA,
cobnogan Bpema KoHTakTa. [poTupaiite MeauumnH-
CKWE U3AENNA, KOTOPble COMPUKACAIOTCA C KOMEW,
0f1HOPa30BOI candeTKOo1, CMOYEHHOM BOAOW, YTOGbI
npeaoTBPaTUTb HaKoMEHWe G1oLMAOB. ToNbKO ANA
martepuasos, COBMECTUMBIX CO cnvpToMm. Mepes nep-
BbIM MCMO/b30BAHWEM MPOBEPLTE COBMECTUMOCTb
mMaTepuanos Ha HeGO/bLIOM HEe3aMEeTHOM Yy4acTHe.
Cn1COK COBMECTUMBIX M HECOBMECTUMBIX MaTepua-
0B AOCTYNEH Ha Hallem caite. Ecaum Bbl He yBepe-
Hbl B COCTaBe Marepuasia MeAULMHCKOro U3Aenma,
KOTOPOE HYHO [1e3MH(bMLMPOBaTh, 06paTUTeCh K
NPOU3BOANUTENIO Nepes Ucnonb3osaHreM. O to6om
CEepbEe3HOM MHLMAEHTE, CBA3AHHOM C YCTPOMCTBOM,
crleayeT coobLaTb NPOU3BOAUTENIO M KOMMETEHTHO-
My OpraHy CTpaHbl-y4acTHWLbI, (A€ MPOXKMUBAET MOb-
30BaTenb W/WAW NaLMEHT.

OrPAHUYEHMA: TONBKO AN1A MNPOMPECCHO-
HANBHOIO MPUMEHEHWA. He npepHasHayeHo
[NA MHBA3WBHbLIX MEAMLMHCKUX u3aennii. He cme-
WmMBaTh C ApyriuMu npogyKtamu. Mepep aesnHbex-
uvel y6eauTech, YTO BCE BUAMMbIE 3arpA3HEHUA
yAaneHbl. HecoboaeHne aTux orpaHu4eHnii MoeT
CHU3UTb 3P(EKTUBHOCTb NPOAYKTA, TEM CambiM MO-
BbILLAA PUCK MHDULMPOBaHUA.

OBPAWLEHWE C WU3AEJIMEM: OMNACHO H225
JlerkoBocnnameHsAOWAACA MUAKOCTb M nap. H319
BbisbiBaeT cepbesHoe pasppameHve mas. P210
Bepeub OT Tennia, ropa4umnx NOBEPXHOCTEM, UCKP, OT-
KPbITOrO OFHA W APYrUX UCTOYHWKOB BOCM/IAMEHe-
HuA. He KypuTb. P233 [lepiKaTb KpbiLKY KOHTEMHepa
NNOTHO 3aKpbITol. P280 Monb3oBaThCA 3aLUUTHBIMU
nepyaTkamu/ 3alMTHOW OAEHAOW/ cpescTBaMu 3a-
WMTbI ras/ cpeacTBamm 3awmTsl avua. P305 + P351
+ P338 NPU MONAJAHWW B [TTIA3A: OCTOPOMKHO
NPOMbITb [N1a3a BOIOW B TEYEHWE HECKO/IBKUX MUHYT.
CHATb KOHTaKTHbIE /IMH3bI, €C/IM Bbl MO/b3yeTeCh
MMM 1 €C/I1 3TO NETKO CAeNaTh. MPoacKUTL NPOMbI-
BaHue mas. P337 + P313 Ecnu pasppamenune mas
NpoAoNMKaeTCA: 06paTUTLCA K Bpady. P501 Yaanute
COAEPHUMOE/ KOHTEMHEP B COOTBETCTBUM C MECTHbI-
MW/ HaLMOHa/IbHBIMK Npasuaamu. CM. NoAPOBHOCTH
B MacnopTe 6e3onacHOCTH Ha caiTe udm.swiss.
XPAHEHME: XpaHWTb B NPOX/1aiHOM, CyXOM W XOpO-
L0 NPOBETPHUBaEMOM MecTe. Bepeyb OT NpAMbIX Con-
HEYHbIX JTy4eit, Tenna u OTKPLITOro OrHA. Temnepary-
pa xpaHeHus: < 30 °C. YTUAM3MpyiTe NpoayKT nocne
MCTEYEHWUA CPOKA rOJHOCTH.

COCTAB: 100 r cogepwar 7,5 r ataHona, 15 r uso-

nponaHona, 0,76 r YeTBEPTUUHBIX COEAMHEHUI am-
MOHMA, BCTIOMOraTe/bHbIe BELECTBa 1 BOY.

SK (Slovencina)

URCENY UCEL: actisolve® alcolite je roztok pripra-
veny na pouZitie s nizkym obsahom alkoholu na
dezinfekciu povrchov neinvazivnych zdravotnic-
kych pomécok. Produkt je moZné bezpecne pou-
Zivat na dezinfekciu citlivych zdravotnickych po-
mocok, ako s o3etrovacie kresla s vysokolesklymi
povrchmi. Dezinfekény prostriedok je kompatibil-
ny s najastejsie pouzivanymi materiadlmi vo zdra-
votnickych poméckach, ako aj s akrylovym sklom a
umelou koZou.

CIELOVI POUZIVATELIA: Produkt je uréeny na pou-
Zitie zubnymi a zdravotnickymi profesionélmi, kto-
ri maju znalosti o dezinfekcii zdravotnickych po-
mdcok. Produkt nesmie byt aplikovany priamo na
pacientov.

SPEKTRUM UCINKU: Baktericidne (EN 13727%, EN
16615") 60 s; kvasinkové (EN 13624%, EN 16615")
60 s; virucidny proti obalenym virusom (EN 14476%)
15 s; virucidny s obmedzenym spektrom (EN
14476") 5 min

~ Testované pri nizkej organickej zataZi. / * Testova-
né pri vysokej organickej zatazi

NAVOD NA POUZITIE: Pre vasu bezpeénost pouzi-
vajte jednorazové rukavice a ochranné okuliare.
Uplne navlhéite a oéistite cely povrch zdravotnic-
keho pristroja. Nechajte dezinfekény prostriedok
posobit a dodrZujte kontaktny cas. Aby ste predisli
hromadeniu biocidov, utrite zdravotnicke zariade-
nia, ktoré prichadzaji do kontaktu s pokozkou, vo-
dou navlhéenou jednorazovou handrou. PouZivaj-
te iba na materialy kompatibilné s alkoholom. Pred
prvym pouZitim skontrolujte kompatibilitu materi-
4lu na malej, nendpadnej ploche. Zoznam kompati-
bilnych a nekompatibilnych materiélov je dostup-
ny na nasej webovej stranke. V pripade nejasnosti
ohladom materidlového zloZenia zdravotnickeho
zariadenia, ktoré sa ma dezinfikovat, kontaktujte vy-
robcu pred pouZitim. Akékolvek zdvazné inciden-
ty, ktoré nastali v sdvislosti so zariadenim, by mali
byt hldsené vyrobcovi a prislusnému orgénu ¢len-
ského $tatu, v ktorom je pouzivatel a/alebo pacient
registrovany.

OBMEDZENIA: IBA NA PROFESIONALNE POUZITIE.
Nie je urcené na dezinfekciu invazivnych zdravot-
nickych zariadeni. Nemiesajte s inymi produktmi.
Uistite sa, Ze v3etky viditelné necistoty boli odstra-
nené pred dezinfekciou. NedodrzZanie tychto obme-
dzeni méze zniZit G¢innost produktu, ¢im sa zvysi ri-
ziko infekcie.

MANIPULACIA: NEBEZPECENSTVO H225 Velmi
horlavé kvapalina a pary. H319 Spdsobuje vézine
podrazdenie oci. P210 Uchovavajte mimo dosahu
tepla/horlcich povrchov/iskier/otvoreného ohiia
a inych zdrojov horenia. Nefajcite. P233 Nadobu
uchovévajte tesne uzavretd. P280 Noste ochranné
rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochra-
nu tvare. P305 + P351 + P338 PO ZASIAHNUTI OC:
Niekolko minGt ich opatrne vyplachujte vodou. Ak
poutzivate kontaktné 3o3ovky a ak je to mozné, od-
straiite ich. Pokracujte vo vyplachovani. P337 +
P313 Ak podrazdenie oci pretrvava: vyhladajte le-
karsku pomoc/starostlivost. P501 Obsah/nadobu
zlikvidujte v sdlade s prislusnymi prédvnymi pred-
pismi. Dal3ie informécie najdete v bezpecnostnom
liste ktora je dostupna na stranke udm.swiss.
SKLADOVANIE: Skladujte na chladnom, suchom a
dobre vetranom mieste. Chraiite pred priamym sl-
necnym svetlom, teplom a otvorenym ohifiom. Tep-
lota skladovania: <30 °C Zlikvidujte produkt po da-
tume expiracie.

ZLOZENIE: 100 g obsahuje 7,5 g etanoly, 15 g
izopropanolu, 0,76 g kvartérnych améniovych zlG-
cenin, pomocné latky a vodu.

SL (Slovenscina)

PREDVIDENI NAMEN: actisolve® alcolite je raztopina
z nizko vsebnostjo alkohola, pripravljena za upora-
bo, za razkuZevanje povrsin neinvazivnih medicin-
skih pripomockov. Izdelek je mogoce varno uporab-
ljati za razkuZevanje obcutljivih pripomockov, kot
so stoli za zdravljenje z visoko sijajnimi povrsinami.
RazkuZilo je zdruZljivo z najpogosteje uporabljeni-
mi materiali medicinskih pripomockov ter z akrilnim
steklom in umetnim usnjem.

PREDVIDENI UPORABNIKI: Ta izdelek je namenjen
za uporabo s strani zobozdravstvenih in zdravstve-
nih delavcev s specificnim znanjem o razkuZevanju
medicinskih pripomockov. Tega izdelka se ne sme
uporabljati neposredno na pacientih.

UCINKOVIT SPEKTER: Baktericidno (EN 13727%,
EN 16615") 60 s; proti kvasovkam (EN 13624*, EN
16615") 60 s; virucidno proti ovojni¢enim virusom
(EN 14476%) 15 s; omejeno spektralno virucidno (EN
14476") 5 min

~ Testirano pod nizko organsko obremenitvijo / * Te-
stirano pod visoko organsko obremenitvijo
NAVODILA ZA UPORABO: Za va3o za3¢ito uporabljaj-
te rokavice za enkratno uporabo in zas¢itna ocala.
V celoti navlaZite in obrisite celotno povriino me-
dicinskega pripomocka. Pustite, da razkuZilo deluje
in se drzi kontaktnega ¢asa. Obrisite medicinske pri-
pomocke, ki prihajajo v stik s koZo, z enkratno krpo,
navlaZeno z vodo, da preprecite kopicenje bioci-
dov. Uporabljajte samo na materialih, ki so zdruzlji-
vi z alkoholom. Pred prvo uporabo preizkusite zdru-
Zljivost materiala tako, da razkuZilo nanesete na
majhno neopazno povriino. Seznam zdruZljivih in
nezdruZljivih materialov je na voljo na nasi spletni
strani. Ce niste prepricani glede sestave medicin-
skega pripomocka, se pred uporabo obrnite na pro-
izvajalca. Vsak resen dogodek, ki je nastal v zvezi z
izdelkom, je treba prijaviti proizvajalcu in pristojne-
mu organu drZave Clanice, v kateri ima uporabnik in/
ali bolnik stalni sedez.

OMEJITVE: SAMO ZA PROFESIONALNO UPORABO.
Ni za uporabo na invazivnih medicinskih pripomo¢-
kih. Ne me3ajte z drugimi izdelki. Pred razkuzeva-
njem se prepricajte, da je bila odstranjena vsa vi-
dna umazanija. NeupoStevanje teh omejitev lahko
zmanjsa ucinkovitost izdelka in s tem poveca tve-

ganje za okuzbo.

RAVNANIJE: NEVARNO H225 Lahko vnetljiva tekodi-
na in hlapi. H319 Povzroca hudo draZenje o¢i. P210
Hraniti lo¢eno od vrocine, vrocih povrsin, isker, od-
prtega ognja in drugih virov vZiga. Kajenje prepo-
vedano. P233 Hraniti v tesno zaprti posodi. P280
Nositi zascitne rokavice/zas¢itno obleko/zas¢ito za
oci/zacito za obraz. P305 + P351 + P338 PRI STI-
KU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut.
Odstranite kontaktne lece, e jih imate in Ce to lah-
ko storite brez teZav. Nadaljujte z izpiranjem. P337
+ P313 Ce draZenje oci ne preneha: poiscite zdrav-
nisko pomoc/oskrbo. P501 Vsebino / embalazo za-
vrzite v skladu z lokalnimi in nacionalnimi predpisi.
Dodatne informacije najdete v varnostnem listu, ki
je na voljo na udm.swiss.

SKLADISCENJE: Shranjujte na hladnem, suhem in
dobro prezracenem prostoru. Hranite stran od ne-
posredne soncne svetlobe, toplote in odprtega og-
nja. Temperatura skladis¢enja: < 30 °C Izdelek zavr-
zite po preteku roka uporabnosti

SESTAVA: 100 g vsebuje 7,5 g etanola, 15 g izopro-
panola, 0,76 g kvaternarnih amonijevih spojin, po-
mozna sredstva in vodo.

SR (Srpski)

PREDVIDENA NAMENA: actisolve® alcolite je rastvor
spreman za upotrebu sa niskim sadrzajem alkohola
za dezinfekciju povrsina neinvazivnih medicinskih
uredaja. Proizvod se moZe bezbedno koristiti za
dezinfekciju osetljivih medicinskih uredaja kao 5to
su stolice za tretmane sa visoko sjajnim povriinama.
Dezinfekciono sredstvo je kompatibilno sa najce3cé
koriscénim materijalima u medicinskim uredajima,
kao i sa akrilnim staklom i vestackom koZom.
PREDVIDENI KORISNICI: Proizvod je namenjen
za upotrebu od strane stomatoloskih i zdravst-
venih struénjaka koji imaju znanje o dezinfekciji
medicinskih uredaja. Proizvod se ne sme koristiti di-
rektno na pacijentima.

SPEKTAR DELOVANJA: Baktericidno (EN 13727+,
EN 16615") 60 s; unistava kvasce (EN 13624%, EN
16615") 60 s; efikasno protiv virusa sa lipidnim
omotaem (EN 14476*) 15 s; virucidno dejstvo
ogranicenog spektra (EN 14476") 5 min.

A Testirano pod niskim stepenom organskog
opterecenja / * Testirano pod visokim stepenom or-
ganskog opterecenja

UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Radi licne zastite, nos-
ite rukavice za jednokratnu upotrebu i zastitne
naocare. U potpunosti navlazite i obrisite celu
povrsinu medicinskog instrumenta. Ostavite dez-
infekciono sredstvo da deluje i pridrzavajte se
vremena delovanja. Medicinske instrumente koji
dolaze u kontakt sa koZom obriite krpom za jed-
nokratnu upotrebu natoplienom vodom kako biste
sprecili nakupljanje biocida. Koristite samo na ma-
terijalima kompatibilnim sa alkoholom. Pre prve up-
otrebe, proverite kompatibilnost materijala na ma-
lom, neupadljivom podrucju. Spisak kompatibilnih
i nekompatibilnih materijala je dostupan na nasem
veb-sajtu. Ako niste sigurni u pogledu sastava ma-
terijala medicinskog uredaja, obratite se proiz-
vodacu pre upotrebe. Sve ozbiljne incidente koji se
dese sa medicinskim instrumentom treba prijaviti
proizvodacu ili nadleznom organu.

OGRANICENJA:  ISKLJUCIVO ZA  PROFESIONAL-
NU UPOTREBU. Nije za upotrebu na invazivnim
medicinskim uredajima. Ne me3ati sa drugim proiz-
vodima. Postarajte se da je sva vidljiva prljavsti-
na uklonjena pre dezinfekcije. Nepostovanje ovih
ogranienja mozZe smanjiti efikasnost proizvoda,
&ime se povecava rizik od infekcije.

RUKOVANJE: OPASNOST H225 Lako zapaljiva
tecnost i para. H319 Dovodi do jake iritacije oka.
P210 Drzati dalje od izvora toplote, vrucih povrsina,
varnica, otvorenog plamena i drugih izvora paljen-
ja. Zabranjeno pusenje. P233 DrZati ambalazu ¢vr-
sto zatvorenu. P280 Nositi zastitne rukavice/zastit-
nu odecu/zastitne naocare/zastitnu masku za lice.
P305 + P351 + P338 AKO DOSPE U OCI: Pazljivo
ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktna
sociva, ukoliko postoje i ukoliko je to moguce ucin-
iti. Nastaviti sa ispiranjem. P337 + P313 Ako iritaci-
ja oka ne prolazi: potraziti medicinski savet/paznju.
P501 OdloZiti u otpad sadrZaj/ambalaZu u skladu sa
lokalnim i nacionalnim propisima. Vise informaci-
ja mozete pronaci u Bezbednosnom listu podataka
dostupnom na udm.swiss.

CUVANIE: Cuvati na hladnom, suvom i dobro prove-
trenom mestu. Drzati dalje od direktne sunceve
svetlosti, toplote i otvorenog plamena. Temperatu-
ra ¢uvanja: < 30 °C OdloZite proizvod nakon isteka
roka trajanja.

SASTAV: 100 g sadrzi 7,5 g etanola, 15 g izopropa-
nola, 0,76 g kvaternarnih amonijum jedinjenja, do-
datne sastojke i vodu.

SV (Svenska)

AVSETT ANDAMAL: actisolve® alcolite &r en firdig
l6sning med lagt alkoholinnehall for desinfektion
av ytor pa icke-invasiva medicintekniska produkter.
Produkten kan anvandas sékert fér desinfektion av
kénsliga medicintekniska produkter sasom behand-
lingsstolar med hogblanka ytor. Desinfektionsmed-
let & kompatibelt med de vanligaste materialen i
medicintekniska produkter samt med akrylglas och
konstlader.

AVSEDDA ANVANDARE: Produkten &r avsedd att an-
véndas av dental- och vardpersonal med kunskap
om desinfektion av medicintekniska produkter. Pro-
dukten ska inte anvéandas direkt pa patienter.
VERKANSSPEKTRUM: Bakteriedédande (EN 13727%,
EN 16615") 60 sek; jastdodande (EN 13624*, EN
16615") 60 sek; virusdédande mot héljeférsedda
virus (EN 14476%) 15 sek; virusdédande med be-
gréansat spektrum (EN 14476") 5 min

A Testad under l3g grad av organisk belastning / *
Testad under hog grad av organisk belastning
BRUKSANVISNING: Bér engéngshandskar och
skyddsglasogon. Fukta hela ytan ordentligt och tor-
ka av hela den medicintekniska produktens yta. Lat
desinfektionsmedlet verka och folj den angivna
kontakttiden. Torka av medicintekniska produkter

som kommer i kontakt med huden med en vatten-
fuktad engdngsduk for att férhindra ansamling av
biocider. Anvénd endast p3 alkoholbestindiga ma-
terial. Fore forsta anvandningen, kontrollera mate-
rialkompatibiliteten pa ett litet och oansenligt om-
radde. En lista éver kompatibla och inkompatibla
material finns pa var webbplats Om du &r osdker pa
den medicintekniska produktens materialsamman-
sattning, kontakta tillverkaren innan anvandning.
Alla allvarliga tillbud som har intréffat i samband
med produkten ska rapporteras till tillverkaren och
den behériga myndigheten i den medlemsstat dar
anvéndaren och/eller patienten &r etablerad.
BEGRANSNINGAR: ENDAST FOR YRKESMASSIG AN-
VANDNING. Ej avsedd fér anvandning pd invasiva
medicintekniska produkter. Blanda inte med andra
produkter. Sakerstall att all synlig smuts har av-
lagsnats fore desinfektion. Om dessa begrénsning-
ar inte foljs kan produktens effektivitet minska, vil-
ket 6kar risken for infektion.

HANTERING: FARA H225 Mycket brandfarlig vits-
ka och dnga. H319 Orsakar allvarlig Ggonirritation.
P210 Far inte utsittas for varme/gnistor/6ppen
laga/heta ytor. — Rokning férbjuden. P233 Behal-
laren ska vara vél tillsluten. P280 Anvéand skydds-
handskar/skyddsklader/6gonskydd/ansiktsskydd.
P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED OGONEN:
Skolj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur
eventuella kontaktlinser om det gér L4tt. Fortsétt att
skolja. P337 + P313 Vid bestdende Ggonirritation:
Sok lakarhjalp. P501 Dumpning av innehall/behal-
lare i enlighet med géllande foreskrifter. For mer in-
formation, se sakerhetsdatabladet pa var webbsi-
da: udm.swiss.

FORVARING: Férvara p3 en sval, torr och vlventile-
rad plats. Hall borta fran direkt solljus, vérme och
oppen eld. Forvaringstemperatur: < 30°C Kassera
produkten efter utgangsdatum.
SAMMANSATTNING: 100 g innehéller 7,5 g etanol,
15 g isopropanol, 0,76 g kvaterndra ammoniumfor-
eningar, hjalpdmnen och vatten.

TH (mulne)
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TR (Tiirkce)

KULLANIM AMACI: actisolve® alcolite, invaziv olma-
yan tibbi cihazlanin yiizeylerinin dezenfeksiyonu
igin duslk alkol icerikli, kullanima hazir bir solis-
yondur. Uriin; yiiksek parlak yiizeyli tedavi koltukla-
n gibi hassas cihazlarin dezenfeksiyonunda giivenle
kullanilabilir. Dezenfektan, akrilik cam ve suni deri
ile birlikte tibbi cihazlarda yaygin olarak kullanilan
malzemelerle uyumludur.

HEDEFLENEN KULLANICILAR: Uriin, medikal cihaz-
larin dezenfeksiyonu konusunda bilgi sahibi dental
veya saglik profesyonelleri tarafindan kullanilmak
tizere tasarlanmistir. Uriin dogrudan hastalarin ize-
rinde kullamlmamalidir.

ETKiLi SPEKTRUM: Bakterisidal (EN 13727 EN
16615") 60 sn.; maya 6ldurici (EN 13624%, EN
16615") 60 sn.; zarfli virslere karsi viriisidal (EN
14476*) 15 sn.; sirl spektrumlu virisidal (EN
14476") 5 dk.

~ Dustik organik yiik altinda test edildi / * Yiiksek or-
ganik yik altinda test edildi

KULLANIM TALIMATLARI: Kendi giivenliginiz igin tek
kullammUik eldiven ile emniyet gozlugi takin. Tib-
bi cihazin tim yiizeyini tamamen nemlendirin ve
silin. Temas siresine uymasi i¢in dezenfektam bi-
rakin Biyositlerin birikmesini dnlemek icin cilde
temas eden tibbi cihazlan suyla 1slatilmis tek kul-
lamimlik bezle silin. Yalnizca alkolle uyumlu malze-
meler Gizerinde kullamin ilk kullamimdan 6nce kiiciik
ve denemeye uygun bir alanda malzeme uyumlulu-
gunu kontrol edin. Uyumlu ve uyumsuz materyalle-
rin bir listesi web sitemizde mevcuttur. Dezenfekte
edilecek medikal cihazin malzeme bilesimi konu-
sunda bilgi sahibi degilseniz kullanmadan 6nce Ure-
ticiye bagvurun. Tibbi Cihaza bagli olusan tim ciddi
kazalar tibbi cihaz Ureticisine veya yetkili makama
bildirilmelidir.

SINIRLAMALAR: YALNIZCA PROFESYONEL KULLA-
NIM iGIN. invasiv medikal cihazlarda kullanim icin
degildir. Diger Uriinlerle karigtirmayin. Dezenfeksi-
yon oncesi gozle gorilir tim kirlerin gikanldigin-
dan emin olun. Bu kisitlamalara uyulmamasi, Gri-
niin etkinligini azaltabilir ve dolayisiyla enfeksiyon
riskini artirabilir.

KULLANIM: TEHLIKE H225 Cok alevlenir siv1 ve bu-
har. H319 Ciddi goz tahrisine yol agar. P210 Isidan/
kivilcimdan/alevden/sicak yiizeylerden uzak tutun.
- Sigara icilmez. P233 Kabi sikica kapali tutun. P280
Koruyucu eldiven/koruyucu kiyafet/géz koruyucu/
yiiz koruyucu kullamin. P305 + P351 + P338 GOZ ILE
TEMASI HALINDE: Su ile birkag dakika dikkatlice du-
rulayin. Takili ve yapmasi kolaysa, kontak lensleri ¢1-
kartin. Durulamaya devam edin. P337 + P313 G6z
tahrisi kalici ise: Tibbi yardim/bakim alin. P501 ige-
rigi/kab yerel/ulusal tiiziige uygun olarak bertaraf
edin. Daha fazla bilgi igin litfen udm.swiss adresin-
de bulunan Givenlik Veri Sayfasina bagvurun.
DEPOLAMA: Serin, kuru ve iyi havalandinlmis yer-
de muhafaza edin. Dogrudan giines 1518, 151 ve acik
alevden uzak tutun. Depolama sicaklig: < 30°C Urii-
nii son kullamm tarihinden sonra bertaraf edin.
BILESIM: 100 g, 7,5 g etanol, 15 g izopropanol, 0,76
g kuvaterner amonyum bilesenler, yardimci madde-
ler ve su igerir.

UK (YKpaiHcbKa)

LI/IbOBE NPU3HAYEHHA: actisolve® alcolite —
rOTOBUIA /10 BUKOPUCTAHHSA PO3YMH, 3 HU3bKUM BMiC-
TOM CNUPTY, ANA Ae3iHDeKLii NOBEPXOHb HeiHBa3MB-
HWUX MEAMYHMX BMPOGIB. MPOAYKT MOMXHa 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBATU AN1A Ae3iHDeKLii YyTaMBUX Meauny-
HWX BUPOGIB, AK-OT MeAMYHKX Kpicen i3 MAHLEBUMU
noBepxHAMK. [lesiHdiKytounit 3acié cymicHW 3 Haid-
NOLUMPEHILLMMK MaTepianiamMk Megu4HUX BUMpoGis, a
TaKOX 3 aKPU/IOBMUM CKJIOM i LUITYHHOIO LLIKIPOIO.
LI/IbOBI HOPUCTYBAMI: MpoayKT npusHadeHo
ANA BUKOPWUCTAHHA CTOMArto/oraMu Ta MeAuqHUM
nepcoHasioM, AKi MaloTb 3HaHHA NPO Ae3iHpeKLilo
MEAMYHMX BUPOGIB. MPOAYKT HE MOMXHA BUKOPUCTO-
ByBaTH 6e3nocepeaHLO Ha naljieHTax.

CMNEKTP Ali: Baxktepuumanmii (EN 13727%, EN
16615%) 60 c; npoturpubkosuit (EN 13624*, EN
16615%) 60 c; BipyniLMaHUIA ANA BIpYCiB 3 060/10HKOK
(EN 14476*) 15 c; BipyniumaHWA, OBMEKEHUI CNeKTp
(EN 14476") 5 xB.

A BunpoGyBaHoO nif, HU3bKMUM OpraHiYHMM HaBaHTa-
KEHHAM / * Bunpo6yBaHO nif, BUCOKMM OpraHiyH1m
HaBaHTaEHHAM

IHCTPYKUIA WOAO 3ACTOCYBAHHA: [ina Ba-
woi 6e3neKku ogsAraiTe ofHOPA3OBi PyKaBUYKKU Ta
3aXWUCHi OKYNAPU. 3MONITb | NPOTPITL BCIO NMOBEPXHIO
MeAM4YHOro NpucTpoto. [lanTe AesiHoikylo4omMy 3aco-
6y Yac anA fii, LOTPUMYIOUMC Hacy KOHTaKTy. Mpo-
TUpaiTe MeAuyHi BUPOGM, L0 KOHTAKTYIOTb 3i LUKi-
pOI0, O/JHOPA30BOK CEPBETKOI0, 3MOYEHOI0 BOAOI,
Wo6 3anobirtv HakonuuyeHHo Gioumais. Tinbku ansa
MmartepianiB, CyMiCHMX 3i cnupTtom. Mepea neplumm
BMKOPWCTaHHAM MepeBipTe CyMICHICTb Martepianis
Ha HEBEJ/IMKI HEMOMITHIM AinaHLi. Mepenik cymicHUX
i HeCyMiCHWX maTepianis AOCTYMHMIA Ha HaloMy cait-
Ti. AKWO BM He BNEBHEHI y CKNnagi matepiany meany-
HOro BUPOBY, AKUIA chif, AesiHdiKyBaTH, 3BEPHITLCA
[0 BUPOGHMKa nepes BUKOpUCTaHHAM. MMpo 6yab-
AKWIM CEpPHO3HUI IHUMAEHT, NOB'A3aHWIM 3 NPUCTPO-
€M, CAif, NOBIAOMNATU BUPOGHUKA Ta KOMMNETEHTHUI
opraH KpaiHu-yqacHuUi, fie NpoMuBae KOpUCTyBau
Ta/abo naujeHT.

OBMEMEHHS: JIMLLE ANA NPOMECIMHOMO 3A-
CTOCYBAHHA. He npuaHayueHo AN iHBasMBHUX Me-
[AWYHUX BUPOGIB. He 3millyBaTh 3 iHWKWMK NpoayK-
Tamu. Mepep AesiHbeKLieo nepeKoHaiTecs, LWo BCi
BUAWMI 3a6pyAHEHHA BUAaeHi. HeAoTpUMaHHS LuxX
O6MEHEHD MOME 3HU3UTU EDEKTUBHICTb MPOAYKTY,
TUM CaMWUM MiABULLYIOYM PUSKMK iHDIKYBaHHA.
NOBOAKEHHA: HEBE3MNEYHO H225 [ywe ner-
KosaimucTa piguHa Ta ii napa. H319 CnpuunHse
CWbHe noapasHeHHA odeit. P210 Tpumatu nopa-
Ni BiA Tenna, rapa4nx NoBepxoHb, iCKOp, BIAKPUTOro

BOTHIO Ta iHLWKX AXepen 3aliMaHHsa. ManunTtn 3a6opo-
HeHo. P233 36epiratvt KOHTEMHEep LWLiIbHO 3aKPUTUM.
P280 HapArHyTM 3axucHi  pyKaBWUYKW/3aXUCHWIA
ofAr/aacobu 3axucTty oyeit/o6amyus. P305 + P351
+ P338 Y PA3I NOTPAMIAHHA B O4l: O6epexHo
MPOMUTH BOAOK NPOTArOM AEKINBbKOX XBUAWH. SHA-
T KOHTaKTHi JliH3M1, AKLO BOHU BUKOPWUCTOBYIOTb-
CA Ta IerKo 3HiMatoTbCA. MPOAOBHUTY NPOMUBAHHS.
P337 + P313 flKwo noapasHeHHs o4eit Tpusae: MNpo-
WTK MeaunyHuit omaa. P501 YTunisysatu Bmict/yna-
KOBKY BiAnoBifHO 10 MiCLEBMX i HaLlioHaNbHUX 3a-
KoHogascTaa. [Jvs. noapobuui B Macnopti 6e3nexu
Ha caiTi udm.swiss.

3BEPIFAHHA: 36epirati B NPOX0i04HOMY, CyXoMy
Ta fo6pe nposiTptoBaHOMY Micli. Bepertu Big npa-
MUX COHAYHUX MPOMEHIB, TENNA i BiAKPUTOrO BOTHIO.
Temnepatypa 36epiranHa: < 30 °C. YTunisyiite npo-
AYKT nicnA 3aBepLIEHHA TepMiHY NPMAATHOCTI.
CKJIAA: 100 r micTaTb 7,5 r eTaHony, 15 r isonpo-
naxony, 0,76 r HeTBEPTUHHMX CMONYK aMOHito, ONo-
MiXHi Pe4OBUHM Ta BOAY.
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EN (English)

INTENDED PURPOSE: actisolve® alcolite is a ready-
to-use solution with a low alcohol content for the
disinfection of surfaces of non-invasive medical
devices. The product can be safely used for the
disinfection of sensitive medical devices such as
treatment chairs with high-gloss surfaces. The dis-
infectant is compatible with the most commonly
used materials in medical devices as well as acryl-
ic glass and artificial leather.

INTENDED USERS: The product is intended for use
by dental and healthcare professionals who have
knowledge of the disinfection of medical devices.
The product must not be used directly on patients.
EFFECTIVE SPECTRUM: Bactericidal (EN 13727%,
EN 16615") 60 s; yeasticidal (EN 13624% EN
16615") 60 s; virucidal against enveloped viruses
(EN 14476*) 15 s; limited spectrum virucidal (EN
14476") 5 min

~ Tested under low organic load / * Tested under
high organic load

INSTRUCTIONS FOR USE: For your protection, wear
disposable gloves and safety goggles. Completely
moisten and wipe the entire surface of the med-
ical device. Leave the disinfectant to act and ad-
here to contact time. Wipe medical devices that
come into contact with skin using a water-soaked
single-use cloth to prevent the build-up of bio-
cides. Use on alcohol-compatible materials only.
Before first use, check material compatibility on
a small, inconspicuous area. A list of compatible
and incompatible materials is available on our
website. If you are unsure about the material com-
position of the medical device to be disinfected,
contact the manufacturer before use. Any serious
incident that has occurred in relation to the de-
vice should be reported to the manufacturer and
the competent authority of the Member State in
which the user and/or patient is established.
LIMITATIONS: FOR PROFESSIONAL USE ONLY. Not
intended for use on invasive medical devices. Do
not mix with other products. Ensure that all visi-
ble soiling has been removed before disinfection.
Failure to adhere to these limitations may reduce
the efficacy of the product, thereby increasing the
risk of infection.

HANDLING: DANGER H225 Highly flammable lig-
uid and vapour. H319 Causes serious eye irrita-
tion. P210 Keep away from heat, hot surfaces,
sparks, open flames and other ignition sources.
No smoking. P233 Keep container tightly closed.
P280 Wear protective gloves/protective cloth-
ing/eye protection/face protection. P305 + P351
+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for
several minutes. Remove contact lenses, if pres-
ent and easy to do. Continue rinsing. P337 + P313
If eye irritation persists: Get medical advice/atten-
tion. P501 Dispose of contents/container in accor-
dance with local and national regulations. Further
information can be found in the Safety Data Sheet
available on udm.swiss.

STORAGE: Store in a cool, dry and well-ventilated
place. Keep away from direct sunlight, heat, and
open flame. Storage temperature: < 30 °C. Dispose
of the product after expiry date.

COMPOSITION: 100 g contains 7.5 g ethanol, 15
gisopropanol, 0.76 g quaternary ammonium com-
pounds, auxiliaries and water.
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BG (6bnrapckm)

NMPEAHA3HAYEHME: actisolve® alcolite e rotos 3a
ynoTtpe6a pasTBOp C HUCKO CbAbPHaHWE Ha aKOXON
3a Ae3MHPEKLMA Ha NOBBLPXHOCTU HA HEMHBA3WBHU
MeANLMHCKM 3aenma. MpoayKTbT MOe 6e30macHo
[ia ce W3non3ea 3a Ae3NHPEKLUNA Ha YyBCTBUTE/THM
MeAMLMHCKU U3/Ie/IMA KaTo CTO/I0BE 3a IEYEHNE ChC
CUNHO JTbCKaBM MOBBPXHOCTU. [e3UHDEKTAHTBT e
CbBMECTUM C Hai-4eCcTO M3MoN3BaHUTe marepuanu
B MEAVLMHCKUTE M3Je/IUA, KAKTO U C aKPU/THO CTHK-
110 M M3KYCTBEHA KOMa.

LLENIEBU NOTPEBUTEJIU: MpoayKTHT € npeaHas-
HaueH 3a ynotpe6a OT [eHTa/lHM M 3[paBHU Ccrie-
UMANUCTU C KOHKPETHW NO3HAHWA OTHOCHO [1e3UH-
heKuMATa Ha MEMULMHCKU U3aenua. MpoayKTbT He
TpAGBa Aa Ce U3MON3Ba AVPEKTHO BbPXY NaLMUEHTH.
CNEKTBbP HA AEWCTBME: BaxtepuumaHo (EN
13727*, EN 16615%) 60 cek.; apoxaeunaHo (EN
13624*, EN 16615%) 60 ceK.; BUpPYLUMAHO cpeLly 06-
BuTH BUpycn (EN 14476%) 15 ceK.; BMpyLMAHO C
orpaHuyeH cnekTbp (EN 144767) 5 MuH.

A TeCTBaH NpW HUCKO OpraHW4HO HatoBapsaHe / *
TecTBaH NpU BUCOKO OPraHU4HO HaToBapBaHe
UHCTPYKLUMUU 3A YNOTPEBA: Hocete pbKasu-
UM 3a efHOKpaTHa ynoTpeba W MpeanasHu ounna
3a Bawa 3awuTa. HaBnamHeTe HambAHO M U3GBP-
weTe UAnata NoOBLPXHOCT Ha MEAWLIMHCKOTO W3je-
nme. OcTaBeTe flesuHderTaHTa a noaeicTsa Kato
cnasBarte BPEMETO 3a KOHTAKT. MouncTeaiTe Meau-
UMHCKWTE WU3[1e/Ins, KOUTO B/IM3AT B KOHTAKT C KO-
ara, C e/JHOKpaTHa KbpruyKa, HanoeHa ¢ Boja, 3a
A ce NpeaoTBpaT HaTpynsaHeTo Ha Guounan. 1s-
nonsBaiTe camo BbpXy Marepuasnu, CbBMECTUMU C
ankoxon. Mpean nbpsata ynotpe6a TecTsanTe CbB-
MeCTUMOCTTa Ha MaTepuana, Kato HaHeceTe f1eauH-
(eKTaHTa BbpXy Masika Hedabenexuma obnact. Ha
Halwara ye6cTpaHu1La MOKeETe fja HaMepuTe CMCHK
CbC CbBMECTUMM 1 HECHBMECTUMM MaTepuani. AKo
He CTe CUrypHUM 3a MaTepuana, oT KOITO e HanpaBe-
HO MEeAVLIMHCKOTO M3/esne, KOeTo TpAGBa Aa ce fe-
3UH(EKLMPa, CBBPIETE CE C NPOM3BOANTENIA NPEeAN
ynoTpe6a. BceKn cepvo3eH WHUMAEHT BbB BPb3-
Ka C U3feNMeTo creABa Aja ce AoKnaaBa Ha npo-
M3BOAMTENA Y KOMNETEHTHWA OpraH Ha Jbpxasara
YNEHKa, B KOATO € YCTaHOBEH MOTPEeBUTENAT u/mnu
NauMeHTbT.

OrPAHUYEHUA: CAMO 3A NPODECHUOHANIHA
YMNOTPEBA. He e npeasuaeHo a ce npunara npu
MHBa3WBHW MEeAULMHCKM n3pgenus. He cmecsaitte ¢
[PYr1 NPOAYKTK. YBEpETE Ce, Ye BCUYKW BUAUMMU 3a-
MbpCABAHUA Ca OTCTPaHEHW NMPeAn Ae3nH EKLMA.
HecnaseaHeTo Ha Te3n orpaHuyeHWA MOXe Aa Ha-
Mann eheKTUBHOCTTA Ha NPOAKTa M MO TO3M HauMH
[la yBEeNM4M PUCKA OT MHDEKLMS.
MAHUNY/IMPAHE: OMACHO H225 CunHo 3ananu-
MW Te4HOCT u napu. H319 lMNpeanssuKBa CEPUO3HO
ApasHeHe Ha ouute. P210 [a ce nasu OT ToniuHa,
HaropeLLeHN NOBBPXHOCTH, UCKPH, OTKPUT NAaMBK U
[IPYr1 MSTOYHMLM Ha 3anansaHe. TIoTIOHOMYLEHEeTo
3abpaHeHo. P233 CbabT fja ce CbXxpaHsBa MIbTHO
3aTBopeH. P280 M3nonsBaiite npeanasHu pbKaBu-
un/npeanasHo o6nekno/npeanasHu ounna/npesnas-
Ha macKa 3a avue. P305 + P351 + P338 MPU KOH-
TAKT C O4YMTE: MpomuBaiiTe BHUMATENHO C BOAA
B NPOAL/IKEHNE Ha HAKOIKO MUHYTW. CBaneTe KOoH-
TaKTHWUTE NIELLW, aKO MMa TaKKBa U JOKO/IKOTO ToBa €
BBb3MOXHO. [pogbmxaBaiiTe fa npomusare. P337 +
P313 lMpuv npogbaxuMTeNHO ApasHeHe Ha ouuTe: No-
TbpceTe MeAuULMHCKK cbBeT/nomoLy. P501 Uaxsbp-
NAITE CbBPHAHNETO/KOHTEMHEpa B CLOTBETCTBUE
C MECTHUTE W HaLMOHaNHK pasnopea6u. 3a noeeye
MHbOpMaUmA, Mona, BUKTe JiucTa 3a 6e3onacHoCT
Ha MHhopMaumATa, AOCTBMEH Ha HALWA YeGCcaiT.
CBbXPAHEHMUE: [la ce cbxpaHsBa Ha XJ1aAHo, Cyxo
1 fo6pe NpoBeTPUBO MACTO. [la ce masu oT nps-
Ka CNbHYeBa CBET/IMHA, TOM/IMHA U OTKPUT NAaMbK.
Temnepatypa Ha cbxpaHeHue: < 30 °C Uaxsbpnete
NPOZYKTa Npu M3TUYaHE Ha CPOKa Ha rofIHOCT.
CBbCTAB: 100 g cbabpar 7,5 g etaHon, 15 g uso-
nponaHon, 0,76 g KBaTepHEpPHM aMOHMEBU CbeMHe-
HWA, JOMB/IHUTE/NHM BELLECTBa U BOAA.

CS (Cesky)

ZAMYSLENY UCEL: actisolve® alcolite je roztok pFi-
praveny k okamZzitému poufZiti s nizkym obsahem
alkoholu pro dezinfekci povrchi neinvazivnich
zdravotnickych prostfedkd. Vyrobek lze bezpecné
pouZit k dezinfekci citlivych zdravotnickych pro-
stfedkd, jako jsou o3etfovaci kfesla s vysoce leskly-
mi povrchy. Dezinfekéni prostiedek je kompatibilni
s nejbéznéji pouzivanymi materidly ve zdravotnic-
kych prostfedcich, stejné jako s akrylatovym sklem
a umélou kazi.

CILOVI UZIVATELE: Produkt je uréen k pouziti zub-
nimi a zdravotnickymi odborniky, ktefi disponu-
ji znalostmi v oblasti dezinfekce zdravotnickych
prostfedkd. Produkt nesmi byt pouzivan pfimo na
pacientech.

SPEKTRUM UCINNOSTI: Baktericidni (EN 13727%,
EN 16615") 60 s; antikvasinkové (EN 13624%, EN
16615") 60 s; virucidni proti obalenym virdm (EN
14476%) 15 s; virucidni s omezenym spektrem (EN
14476") 5 min.

~ Testovano pfi nizkém organickém zatiZzeni / * Tes-
tovano pfi vysokém organickém zatiZzeni

NAVOD K POUZITI: Pro vlastni ochranu pouzivejte
rukavice na jedno poufZiti a ochranné bryle. Zcela
navlhcete a otfete cely povrch zdravotnického pro-

stfedku. Nechte dezinfekéni prostiedek pulsobit a
dodrzujte dobu kontaktu. Lékaiské prostfedky, kte-
ré se dostavaji do kontaktu s pokozkou, otirejte jed-
nordzovym hadfikem namocenym ve vodé, aby se
zabranilo hromadéni biocidl. PouZivejte pouze na
materidly kompatibilni s alkoholem. Pfed prvnim
pouZitim zkontrolujte vhodnost materialu na malé,
nenapadné plose. Seznam kompatibilnich a nekom-
patibilnich materiald je k dispozici na nasem webu.
Nejste-Lli si jisti sloZzenim materialu zdravotnického
prostiedku, ktery ma byt dezinfikovan, pfed pou-
Zitim se obratte na vyrobce. Jakakoliv zadvazné ne-
Zadouci piihoda, ke které doslo v souvislosti s do-
téenym prostfedkem, by méla byt hlasena vyrobci a
prislusnému orgénu clenského statu, v némz je uzi-
vatel a/nebo pacient usazen.

OMEZENI: POUZE PRO PROFESIONALNI POUZITI.
Neni uréeno pro poufZiti na invazivnich zdravotnic-
kych prostfedcich. Nekombinujte s jingymi produk-
ty. Pfed dezinfekci se ujistéte, Ze bylo odstranéno
veskeré viditelné znecisténi. Pfi nedodrZeni téchto
omezeni mizZe dojit ke snizeni G¢innosti produktu,
&imZ se zvy3uje riziko infekce.

MANIPULACE: NEBEZPECI H225 Vysoce hoflavé ka-
palina a pary. H319 Zplsobuje vazné podrazdéni
oci. P210 Chraiite pfed teplem, horkymi povrchy,
jiskrami, otevienym plamenem a jinymi zdroji za-
péleni. Zakaz koufeni. P233 Uchovavejte obal tés-
né uzavieny. P280 PouZivejte ochranné rukavi-
ce/ochranny odév/ochranné bryle/oblicejovy stit.
P305 + P351 + P338 PRI ZASAZENT OCI: N&kolik mi-
nut opatrné vyplachujte vodou. Vyjméte kontakt-
ni ¢ocky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout
snadno. Pokracujte ve vyplachovani. P337 + P313
Pretrvava-li podrazdéni oci: Vyhledejte lékarskou
pomoc/o3etfeni. P501 Odstraiite obsah/obal v sou-
ladu s mistnimi a narodnimi predpisy. Dal3i informa-
ce naleznete v bezpecnostnim listu dostupném na
strankach udm.swiss.

SKLADOVANI: Uchovaveijte na chladném, suchém a
dobfe vétraném misté. Chraiite pred pfimym slu-
necnim zéfenim, teplem a otevienym ohném. Skla-
dovaci teplota: <30 °C. Po uplynuti doby pouZitel-
nosti produkt zlikvidujte.

SLOZENI: 100 g obsahuje 7,5 g ethanoly, 15 g
isopropanolu, 0,76 g kvartérnich amoniovych slou-
Cenin, pomocné latky a vodu.

DA (Dansk)

ERKLARET FORMAL: actisolve® alcolite er en brugs-
klar oplesning med et lavt alkoholindhold til des-
infektion af overflader pa ikke-invasivt medicinsk
udstyr. Produktet kan sikkert bruges til desinfekti-
on af felsomt medicinsk udstyr sasom behandlings-
stole med hejglansoverflader. Desinfektionsmidlet
er kompatibelt med de mest anvendte materialer i
medicinsk udstyr samt akrylglas og kunstlaeder.
TILSIGTEDE BRUGERE: Produktet er beregnet til
brug af tandleeger og sundhedspersonale med
kendskab til desinfektion af medicinsk udstyr. Pro-
duktet ma ikke bruges direkte pa patienter.
VIRKESPEKTRUM:  Baktericid (EN 1372 EN
16615") 60 sek; geerdreebende (EN 13624* EN
16615") 60 sek; virucid mod kappebaerende vira
(EN 14476%) 15 sek; begranset spektrum virucid
(EN 14476") 5 min

~ Testet under lav organisk belastning / * Testet un-
der hgj organisk belastning

BRUGSANVISNING: Benyt engangshandsker og be-
skyttelsesbriller for din egen beskyttelse. Fugt og
after hele overfladen af det medicinske udstyr fuld-
staendigt. Lad desinfektionsmidlet virke og over-
hold kontakttiden. After medicinsk udstyr, der
kommer i kontakt med hud, med en vandvadet en-
gangsklud for at forhindre ophobning af biocider.
Anvend kun pa alkoholkompatible materialer. Kon-
trollér materialekompatibilitet pa et lille, ikke igj-
nefaldende omrade for forste brug. En liste over
kompatible og inkompatible materialer kan findes
pa vores hjemmeside. Hvis du er usikker p& mate-
rialesammensatningen af det medicinske udstyr,
der skal desinficeres, skal du kontakte producen-
ten inden brug. Enhver alvorlig haendelse, der er
indtruffet i forbindelse med udstyret, ber indberet-
tes til fabrikanten og den kompetente myndighed
i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patien-
ten er etableret.

BEGRANSNINGER: KUN TIL PROFESSIONEL BRUG.
Ikke beregnet til brug pa invasivt medicinsk udstyr.
Ma ikke blandes med andre produkter. Serg for, at
al synlig tilsmudsning er blevet fjernet inden desin-
fektion. Manglende overholdelse af disse begrans-
ninger kan reducere produktets effektivitet og der-
med oge risikoen for infektion.

HANDTERING: FARE H225 Meget brandfarlig vaeske
og damp. H319 Forarsager alvorlig gjenirritation.
P210 Holdes vaek fra varme, varme overflader, gni-
ster, aben ild og andre antandelseskilder. Rygning
forbudt. P233 Hold beholderen taet lukket. P280
Beer beskyttelseshandsker/beskyttelsestaj/ajenbe-
skyttelse/ ansigtsbeskyttelse. P305 + P351 + P338
VED KONTAKT MED @INENE: Skyl forsigtigt med
vand i flere minutter. Fjern eventuelle kontaktlin-
ser, hvis dette kan gores let. Fortsaet skylning. P337
+ P313 Ved vedvarende gjenirritation: Seg laege-
hjaelp. P501 Bortskaf indholdet/beholderen i over-
ensstemmelse med lokale og nationale forskrifter.
Flere oplysninger kan findes i sikkerhedsdatabla-
det, der er tilgengeligt pd udm.swiss.
OPBEVARING: Opbevares pé et keligt, tert og godt
ventileret sted. Opbevares vak fra direkte sollys,
varme og aben ild. Opbevaringstemperatur: < 30 °C
Bortskaf produktet efter udlebsdatoen.
SAMMENSATNING: 100 g indeholder 7,5 g ethanol,
15 gisopropanol, 0,76 g kvaternaere ammoniumfor-
bindelser, hjaelpestoffer og vand.

DE (Deutsch)

ZWECKBESTIMMUNG: actisolve® alcolite ist eine ge-
brauchsfertige Losung mit geringem Alkoholgehalt
zur Desinfektion von Oberflachen nicht-invasiver
Medizinprodukte. Das Produkt kann sicher zur Des-
infektion empfindlicher Medizinprodukte wie Be-
handlungseinheiten mit Hochglanzoberfléchen ver-

wendet werden. Das Desinfektionsmittel ist mit den
meistverwendeten Materialien von Medizinproduk-
ten sowie mit Acrylglas und Kunstleder vertraglich.
VORGESEHENE ANWENDER: Das Produkt ist fiir die
Verwendung durch Fachpersonal im zahnérztlichen
und medizinischen Bereich bestimmt, das Gber spe-
zifische Kenntnisse zur Desinfektion von Medizin-
produkten verfiigt. Das Produkt darf nicht direkt am
Patienten angewendet werden.

WIRKSPEKTRUM: Bakterizid (EN 13727*, EN
16615") 60 Sek.; levurozid (EN 13624*, EN 16615")
60 Sek.; viruzid gegen behiillte Viren (EN 14476%)
15 Sek.; begrenzt viruzid (EN 14476") 5 Min.

~ Getested unter geringer organischer Belastung / *
Getested unter hoher organischer Belastung
GEBRAUCHSANWEISUNG: Zur eigenen Sicherheit
Einweghandschuhe und eine Schutzbrille tragen.
Die gesamte Oberflache des Medizinprodukts voll-
standig benetzen und abwischen. Desinfektions-
mittel einwirken lassen und die Einwirkzeit einhal-
ten. Medizinprodukte, die mit der Haut in Kontakt
kommen, mit einem wassergetrankten Einmaltuch
abwischen, um eine Anreicherung von Bioziden zu
verhindern. Nur auf alkoholbestdndigen Materialien
anwenden. Vor Erstgebrauch Materialvertréglich-
keit an einer kleinen, unauffélligen Stelle priifen.
Eine Liste vertraglicher und nicht vertréglicher Ma-
terialien ist auf unserer Website verfiigbar. Bei Un-
sicherheit Giber die Materialzusammensetzung des
zu desinfizierenden Medizinprodukts den Herstel-
ler vor der Verwendung kontaktieren. Jeder schwer-
wiegende Vorfall im Zusammenhang mit dem Medi-
zinprodukt ist dem Hersteller und der zustandigen
Behorde des Mitgliedstaats zu melden, in dem der
Anwender und/oder der Patient niedergelassen ist.
EINSCHRANKUNGEN: NUR FUR DEN PROFESSIO-
NELLEN EINSATZ. Nicht zur Anwendung an invasi-
ven Medizinprodukten bestimmt. Nicht mit ande-
ren Produkten vermischen. Sicherstellen, dass alle
sichtbaren Verschmutzungen vor der Desinfektion
entfernt sind. Die Nichtbeachtung dieser Einschran-
kungen kann die Wirksamkeit des Produkts verrin-
gern und dadurch das Infektionsrisiko erhéhen.
HANDHABUNG: GEFAHR H225 Flissigkeit und
Dampf leicht entziindbar. H319 Verursacht schwe-
re Augenreizung. P210 Von Hitze, heissen Oberflé-
chen, Funken, offenen Flammen und anderen Ziind-
quellen fernhalten. Nicht rauchen. P233 Behilter
dicht verschlossen halten. P280 Schutzhandschu-
he/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz
tragen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT MIT DEN
AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser
spiilen. Vorhandene Kontaktlinsen nach Maglich-
keit entfernen. Weiter spiilen. P337 + P313 Bei an-
haltender Augenreizung: Arztlichen Rat einholen/
arztliche Hilfe hinzuziehen. P501 Inhalt/Behilter
gemdss lokalen/nationalen Vorschriften der Entsor-
gung zufiihren. Weitere Informationen finden sich
im Sicherheitsdatenblatt auf udm.swiss.
LAGERUNG: An einem kiihlen, trockenen und gut be-
lifteten Ort aufbewahren. Vor direkter Sonnenein-
strahlung, Hitze und offener Flamme schiitzen. La-
gertemperatur: < 30 °C. Produkt nach Ablauf des
Verfallsdatums entsorgen.

ZUSAMMENSETZUNG: 100 g enthalten 7,5 g Etha-
nol, 15 g Isopropanol, 0,76 g quaterndre Ammoni-
umverbindungen, Hilfsstoffe und Wasser.

EL (EAANVIKAQ)

MPOBAENOMENH XPHZH: To actisolve® alcolite
eival €va €too Tpog Xprion SlaAupa pe Xapn-
A} TIEPIEKTIKOTNTA O AAKOOAN Yyl TNV armoAUpav-
ON ETUPAVEIWV [N EMEUPATIKWY (ATPOTEXVOAOYIKWV
OUOKEUWV. To TIPOIGV UMopEl va Xpnotoromneel pe
aodAAELa VLA TNV ATIOAVHAVOT) EVAICONTWY CUOKEL-
wv, Onwg KapekAeq Bepareiag pe Wlaitepa yuaAl-
oTepPEQ empdveles. To aroAupavTikd eivat ouppatd
HE T IO GUXVA XPNOIUOTIOOUHEVA UAIKA OF LATPO-
TEXVOAOYIKEG CUOKEVEG, KABWG Kal e AKPUAIKO yua-
Al Kat TexvnTo S€ppa.

MPOBAENOMENOI XPHZTEZ: To mpoidv mpoopi-
ZeTal yla Xprion anod eMAYYEAUATIEG OTOV XWPO TNG
080VTIATPIKTIG KAl TNG UYEIag oL oTtoiot £X0UV EISIKEG
YVWOELG AMOAULAVONG LATPOTEXVOAOYIKWY CUOKEV-
@WV. To POidV auto Sev MPETEL Va XpnoluoToLeital
anevdeiag oToug aoOeVeig.

DAZMA APAZHZ: Baktnploktovo (EN 13727%, EN
166157) 60 Seut.; QupopuknTokTovo (EN 13624, EN
166157) 60 S€UT.; LOKTOVO KATA TWV EAUTPODOPWV
wv (EN 14476*) 15 SeuT.; LOKTOVO TIEPIOPIOUEVOU
¢daoparog (EN 144767) 5 A.

A AOKIUACHEVO HE XAUNAG opyavikod ¢popTio / * Aoki-
Haopévo pe uPnAd opyavikd dpoptio

OAHTFIEZ XPHZHZ: Ma TV atopikn} cag mpootaoia,
PopdTe yavtia pag xpriong Kat yvaAld achaleiag.
AlaBPEETE TTANPWS KAl OKOUTTIOTE OAOKANEN TNV ETL-
PAveld TNG LATPOTEXVOAOYIKIG OUOKeUNG. Adriote
TO amoAupavTiké va Spdoel Kat TNProTe To Xpdvo
enadng. ZKOUTHOTE TI§ LATPIKEG CUCKEUEG TIOU €p-
XovTal oe enagr) Pe To SEPUA XPNOUOTIOWVTAG Eva
TIavi piag xpriong EUMOTIOHEVO E VEPO Yla Va aro-
TPEWETE TN CUCOWPEVOT BIOKTOVWV. Xpnoidorour-
OTE TO HOVO o€ UAIKA oupBatd pe aAkoOAn. Mpv arnd
™V TPWTN XENon, SoKIPAoTE TN cuppaTéTNTa Tou
VAIKOU £apuéovTag To AMOAULAVTIKG GE A HIKPT)
Suadlakpttn meptoxn). Mia Aiota pe ta oupBatd Ka
Hn oupPatd VAIKa givat SlaBEaiun otV 1oTooEAISA
Hag. Edv Sev eiote BERatot wg TPog Tn oUVOEDT VAL
KOU NG LATPOTEXVOAOYIKIIG CUCKEUNG TIPOG ATOAU-
Havon, ETKOWVWVIOTE PE TOV KATAOKEUAOTY| TPV
and ™ xprion. Kabe copapd meplotatikd mou Exel
TIPOKANOEL o€ oX£0M He TN cuoKeun TIPEMEL va ava-
PEPETAL OTOV KATACOKEVAOTT) KAl OTNV appodLa apxr
Tou Kpdtoug MéAoug oo oroio BplokeTatl o xpriotng
Kavn o acbevrg.

MEPIOPIZMOI: MONO TlA EMAFTEAMATIKH XPH-
2H. Aev TipoopileTal yla Xprion o€ eMEPBATIKES a-
TPOTEXVOAOYIKEG OUOKEUEG. Mnv avaulyvueTe pe
AAAa mpoidvTa. BeBawbeite OTL TA 0pATA UTIOAEI-
Hata €xouv MANPWS adpaPeDEL TPV ATId TNV ATIOAU-
Havon. H pn Tipnon autwy Twv TIEPLOPLOUWY UTTopEl
Va HEWOEL TNV ATTOTEAETUATIKATNTA TOU TIPOIOVTOG,
augdvovtag £Tal Tov kivéuvo pdAuvong.
XEIPIZMOZ: KINAYNOZ H225 Yypo kat atuoi oA
eupAekta. H319 Mpokahei cofapd opOAAUIKO epe-

Blopo. P210 Makpia amd Bepudtnta, Oepuéq erm-
daveleg, omuvonpeg, yuuvr pAGya kat AAAEg TMyEg
avapAegng. Mnv kanvidete. P233 Na Siatnpeitat o
TIEPIEKTNG EPHNTIKA KAEIOTOG. P280 Na popdte Tipo-
OTATEUTIKA YAVTIQ/ TIPOOTATEVTIKA EvEUpATA/ péoa
ATOMIKTG TIPOOTAGIAG YA Ta HATIa / ipdowrto. P305
+P351 + P338 ZE MEPINTQZH EMA®HZ ME TA MA-
TIA: Z€MAUVETE TIPOOEKTIKA HE VEPD YIA OPKETA Ae-
mtd. Edv unidpxouv pakoi emapng, apalp€ote Toug,
edodoov eival evkoAo. Zuvexiote va EenAévete. P337
+ P313 Edv 6ev urtoxwpei 0 0opOaAuIkog epedlopodq:
2upBouAeubeite / EmuokedpBeite yiatpd. P501 Amop-
piPTE TO TIEPLEXOUEVO/MEPIEKTN CUNPWVA PE TOUG
TOTIKOUG Kal €BVIKOUG KAVOVIoHOUG. fMa meploooTe-
peg TANpodopieg, avatpéEte oto GUANO Aedopé-
vwv Acdpaleiag Tou gival SIABETINO GTNV LOTOCEAI-
&a pag.

AMNOGHKEYZH: Amobnkeuote oe Spooepd, Enpd
Kal KaAd aept{opevo Xwpo. KpatrioTe Hakptd ano to
Aaueco NAaKS dwg, BepudTNTA Kal avolXth GpAdya.
O@gepuokpacia amodrkeuong: < 30 °C AmoppidTe Tov
TIPOIOV HETA TNV NUEpopNVia AMgng.

ZYNGEZH: 100 g mepiéxouv 7,5 g ailbavoing, 15 g
LootpomavoAng, 0,76 g TETAPTOTAYWY EVWOEWV Ap-
Hwviou, BondNTIKEG ousieg Kat vepo.

ES (Espaiiol)

FINALIDAD PREVISTA: actisolve® alcolite es una so-
lucién de uso inmediato con un bajo contenido de
alcohol, apta para la desinfeccion de superficies de
productos sanitarios no invasivos. El producto pue-
de utilizarse de forma segura en productos sanita-
rios delicados, como sillones de tratamiento con
superficies brillantes. Este desinfectante es com-
patible con los materiales mas utilizados en los
productos sanitarios, incluyendo vidrio acrilico y
polipiel.

USUARIOS PREVISTOS: El producto estd indica-
do para su uso por profesionales sanitarios y de
la odontologia que tengan conocimientos sobre la
desinfeccion de productos sanitarios. No debe apli-
carse directamente sobre los pacientes.

ESPECTRO DE ACTIVIDAD: Bactericida (EN 13727%,
EN 16615") 60 seg.; levaduricida (EN 13624%, EN
16615") 60 seg.; virucida efectivo contra virus con
envoltura (EN 14476%) 15 seg.; virucida de espectro
limitado (EN 14476") 5 min.

~ Probado con baja carga organica / * Probado con
alta carga orgénica

INSTRUCCIONES DE USO: Por su propia seguridad,
utilice guantes desechables y gafas de proteccion.
Humedezcay limpie por completo toda la superficie
del producto sanitario. Deje actuar el desinfectante
y respete el tiempo de contacto. Para evitar la acu-
mulacién de biocidas, limpie los productos sanita-
rios que entren en contacto con la piel con un pafio
de un solo uso empapado en agua. Usar Gnicamen-
te en materiales compatibles con el alcohol. Antes
de utilizarlo por primera vez, compruebe la compa-
tibilidad del material aplicando el producto en una
zona pequefay no visible. En nuestra web tiene dis-
ponible un listado de materiales compatibles e in-
compatibles. Si no esta seguro de la composicion
del material del producto sanitario que se va a des-
infectar, pongase en contacto con el fabricante an-
tes de usarlo. Cualquier incidente grave relacionado
con el producto debe ser notificado al fabricante y
ala autoridad competente del Estado en el que esté
ubicado el usuario y/o paciente.

LIMITACIONES: SOLO PARA USO PROFESIONAL. No
apto para uso en productos sanitarios invasivos. No
mezclar con otros productos. Aseglrese de eliminar
toda la suciedad visible antes de la desinfeccion. EL
incumplimiento de estas limitaciones puede redu-
cir la eficacia del producto, aumentando por tanto
el riesgo de infeccion.

MANIPULACION: PELIGRO H225 Liquido y vapo-
res muy inflamables. H319 Provoca irritacién ocu-
lar grave. P210 Mantener alejado del calor, de su-
perficies calientes, de chispas, de llamas abiertas
y de cualquier otra fuente de ignicién. No fumar.
P233 Mantener el recipiente herméticamente ce-
rrado. P280 Llevar guantes/prendas/gafas/masca-
ra de proteccién. P305 + P351 + P338 EN CASO DE
CONTACTO CON LOS 01OS: Aclarar cuidadosamen-
te con agua durante varios minutos. Quitar las len-
tes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir acla-
rando. P337 + P313 Si persiste la irritacion ocular:
Consultar a un médico. P501 Eliminar el conteni-
do/el recipiente de acuerdo con las regulaciones lo-
cales y nacionales. Para obtener més informacién,
consulte la ficha de datos de seguridad disponible
en udm.swiss.

ALMACENAMIENTO: Almacenar en un lugar fresco,
seco y bien ventilado. Mantener protegido de la luz
solar directa, del calor y de llamas al descubierto.
Temperatura de almacenamiento: < 30 °C Deseche
el producto una vez superada la fecha de caducidad.
COMPOSICION: 100 g contienen 7,5 g de etanol, 15
g de isopropanol, 0,76 g de compuestos de amonio
cuaternario, coadyuvantes y agua.

ET (Eesti)

SIHTOTSTARVE: actisolve® alcolite on madala al-
koholisisaldusega kasutusvalmis lahus mitteinva-
siivsete meditsiiniseadmete pindade desinfitsee-
rimiseks. Toodet vdib ohutult kasutada tundlike
meditsiiniseadmete, néiteks korgldikepindadega
ravitoolide, desinfitseerimiseks. Desinfitseerimis-
vahend sobib meditsiiniseadmetes koige sageda-
mini kasutatavate materjalidega ning akritlklaasi
ja kunstnaha pindadele.

ETTENAHTUD KASUTAJAD: Toode on méeldud ka-
sutamiseks hambaravi- ja tervishoiuspetsialistide-
le, kellel on olemas teadmised meditsiiniseadme-
te desinfitseerimisest. Toodet ei tohi kasutada otse
patsientidel.

TOIMESPEKTER: Bakteritsiidne (EN 13727 EN
16615") 60 s; parmseenevastane (EN 13624%, EN
16615") 60 s; virutsiidne Umbrisega viiruste vastu
(EN 14476%) 15 s; piiratud spektriga virutsiidne (EN
14476") 5 min

~ Anallisitud madala orgaaniliste ainete sisal-
dusega / * Analiisitud kérge orgaaniliste ainete

sisaldusega

KASUTUSJUHEND: Enda kaitsmiseks kandke uhe-
kordselt kasutatavaid kindaid ja kaitseprille. Niisu-
tage ja piihkige meditsiiniseadme kogu pind téie-
likult. Laske desinfitseerimisvahendil toimida ja
jargige toimeaega. Piihkige nahaga kokkupuutuvaid
meditsiiniseadmeid veega niisutatud ihekordselt
kasutatava lapiga, et véltida biotsiidide kogunemist.
Kasutada ainult alkoholi taluvatel materjalidel.
Enne esmakordset kasutamist kontrollige materja-
li sobivust véikesel, silmapaistmatul alal. Sobivate
ja sobimatute materjalide loendi leiate meie vee-
bisaidilt. Kui te meditsiiniseadme materjalikoostist
tapselt ei tea, votke enne toote kasutamist seadme
tootjaga Uhendust. Igast seadmega seotud ohujuh-
tumist tuleks teatada seadme tootjale ning kasuta-
ja ja/voi patsiendi asukohajargse liikmesriigi pade-
vale asutusele.

PIIRANGUD: AINULT PROFESSIONAALSEKS KASUTA-
MISEKS. Ei ole ette ndhtud kasutamiseks invasiivse-
tel meditsiiniseadmetel. Mitte segada muude too-
detega. Enne desinfitseerimist veenduge, et kogu
néhtav mustus on eemaldatud. Nende piirangute ei-
ramine voib vdhendada toote efektiivsust, suuren-
dades seeldbi nakkusohtu.

KASITSEMINE: ETTEVAATUST H225 Véga tuleohtlik
vedelik ja aur. H319 P6hjustab tugevat silmade &r-
ritust. P210 Hoida eemal soojusallikast, kuumadest
pindadest, sdidemetest, leekidest ja muudest sii-
teallikatest. Mitte suitsetada. P233 Hoida pakend
tihedalt suletuna. P280 Kanda kaitsekindaid/kait-
serdivastust/kaitseprille/kaitsemaski. P305 + P351
+ P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mit-
me minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemalda-
da kontaktlaatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid
on kerge eemaldada. Loputada veel kord. P337 +
P313 Kui silmade &rritus ei mé6du: péérduda arsti
poole. P501 Sisu/mahuti kdrvaldada kooskdlas as-
jakohaste kohalikele ja riiklike maarustega. Lisatea-
vet leiate Ohutuskaardilt, mis on saadaval aadres-
sil udm.swiss.

SAILITAMINE: Silitada jahedas, kuivas ja hasti ven-
tileeritavas ruumis. Hoida eemal otsesest pdikese-
valgusest, soojusest ja lahtisest leegist. Sdilitustem-
peratuur: <30°C Pérast kdlblikkusaja loppu visake
toode é&ra.

KOOSTIS: 100g sisaldab 7,5g etanooli, 15g isopro-
panooli, 0,76 g kvaternaarseid ammooniumihen-
deid, abiaineid ja vett.

Fl (Suomi)

KAYTTOTARKOITUS: actisolve® alcolite on kaytts-
valmis alhaisen alkoholipitoisuuden liuos ei-in-
vasiivisten l&dkinnéllisten laitteiden pintojen de-
sinfiointiin. Tuotetta voidaan kayttda turvallisesti
herkille ladkinnallisille laitteille, kuten kiiltavapin-
taisille hoitotuoleille. Desinfiointiaine on yhteen-
sopiva yleisimmin kdytettyjen laakinnallisten lait-
teiden materiaalien seka akryylilasin ja keinonahan
kanssa. ;

SUUNNITELLUT KAYTTAJAT: Tuote on tarkoitettu
sellaiset hammaslaédketieteen ja terveydenhuol-
lon ammattilaisten kayttoon, joilla on tietoa l&akin-
néllisten laitteiden desinfioinnista. Tuotetta ei saa
kdyttaa suoraan potilaisiin.

VAIKUTUSKIR]O: Bakterisidinen (EN 13727+, EN
16615") 60 s; hiivoja tappava (EN 13624% EN
16615") 60 s; virusidinen vaipallisia viruksia vas-
taan (EN 14476%) 15 s; rajoitetun spektrin virusidi-
nen (EN 14476") 5 min

~ Testattu matalalla orgaanisella kuormituksella / *
Testattu korkealla orgaanisella kuormituksella
KAYTTOOHIE: Suojataksesi itsedsi kayts kertakayt-
tokdsineitd ja suojalaseja. Kostuta ja pyyhi laakin-
néllisen laitteen koko pinta kauttaaltaan. Anna de-
sinfiointiaineen vaikuttaa ja noudata vaikutusaikaa.
Pyyhi ihon kanssa kosketuksiin joutuvat ladkinnal-
liset laitteet vedelld kostutetulla kertakayttoliinal-
la biosidien kertymisen estdmiseksi. Kayta vain al-
koholia kestdville materiaaleille. Tarkista ennen
ensimmaista kdyttokertaa materiaalin yhteensopi-
vuus pienelld, huomaamattomalla alueella. Luette-
lo yhteensopivista ja yhteensopimattomista materi-
aaleista on saatavilla verkkosivustollamme. Jos olet
epavarma desinfioitavan lddkinnallisen laitteen ma-
teriaalikoostumuksesta, ota yhteyttd laitteen val-
mistajaan ennen kayttod. Kaikista laitteeseen liit-
tyvistd vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava
valmistajalle ja sen jdsenvaltion toimivaltaisel-
le viranomaiselle, jossa kédyttdja ja/tai potilas on
sijoittautunut.

RAJOITUKSET: VAIN AMMATTIKAYTTOON. Als kay-
té invasiivisille laakinnallisille laitteille. Al3 sekoi-
ta muihin tuotteisiin. Varmista ennen desinfiointia,
ettd kaikki ndkyva lika on poistettu. Naiden rajoitus-
ten noudattamatta jattdminen voi heikentda tuot-
teen tehoa ja siten lisata infektioriskia.

KASITTELY: VAARA H225 Helposti syttyvd neste ja
héyry. H319 Arsyttdd voimakkaasti silmia. P210
Suojaa ld@mmoltd, kuumilta pinnoilta, kipindil-
td, avotulelta ja muilta sytytyslahteiltd. Tupakoin-
ti kielletty. P233 Sailyta tiiviisti suljettuna. P280
Kéyta suojakasineitd/suojavaatetusta/silmiensuo-
jainta /kasvonsuojainta. P305 + P351 + P338 JOS
KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellises-
ti vedelld usean minuutin ajan. Poista piilolinssit,
jos sen voi tehda helposti. Jatka huuhtomista. P337
+ P313 Jos silma-arsytys jatkuu: Hakeudu laékariin.
P501 Havita siséltd/pakkaus paikallisten ja kansal-
listen saadosten mukaisesti. Lisdtietoja on saatavil-
la kdyttoturvallisuustiedotteesta osoitteessa udm.
swiss.

SAILYTYS: Sailyta viiledssd, kuivassa ja hyvin ilmas-
toidussa paikassa. Suojaa suoralta auringonvalolta,
lammolta ja avotulelta. Sailytyslampétila: < 30 °C.
Havita tuote viimeisen kdyttopdivan jalkeen.
KOOSTUMUS: 100 g sisaltdd 7,5 g etanolia, 15 g
isopropanolia, 0,76 g kvaternaarisia ammoniumyh-
disteitd, apuaineita ja vetta.

FR (Francais)
USAGE PREVU : actisolve® alcolite est une solution

préte a l'emploi a faible teneur en alcool, destinée
a la désinfection des surfaces des dispositifs mé-

dicaux non invasifs. Le produit peut étre utilisé en
toute sécurité pour la désinfection d'appareils sen-
sibles, tels que les fauteuils dentaires aux surfaces
trés brillantes. Le désinfectant est compatible avec
les matériaux les plus couramment utilisés dans les
dispositifs médicaux, ainsi qu‘avec le verre acry-
lique et le cuir synthétique.

UTILISATEURS VISES : Le produit est destiné a étre
utilisé par des professionnels dentaires et de santé
ayant des connaissances en matiére de désinfection
des dispositifs médicaux. Le produit ne doit pas étre
utilisé directement sur les patients.

SPECTRE D'ACTIVITE : Bactéricide (EN 13727%, EN
16615") 60 s; levuricide (EN 13624, EN 16615")
60 s; virucide contre les virus enveloppés (EN
14476%) 15 s; virucide a spectre limité (EN 14476")
5 min

~ Testé sous faible charge organique / * Testé sous
charge organique élevée

NOTICE D'UTILISATION : Pour votre sécurité, portez
des gants jetables et des lunettes de sécurité. Hu-
midifier complétement et essuyer toute la surface
du dispositif médical. Laisser le désinfectant agir et
respecter le temps de contact. Essuyer les disposi-
tifs médicaux en contact avec la peau a l'aide d'un
tissu 3 usage unique imbibé d’eau afin d*éviter l'ac-
cumulation de biocides. N'utiliser que sur des ma-
tériaux compatibles avec l'alcool. Avant la premiere
utilisation, vérifier la compatibilité du matériau en
appliquant le désinfectant sur une petite zone peu
visible. Une liste des matériaux compatibles et in-
compatibles est disponible sur notre site web. En
cas de doute concernant la composition du dispo-
sitif médical a désinfecter, contacter le fabricant
avant toute utilisation de la solution. Tout incident
grave survenu en lien avec le dispositif devrait faire
'objet d’une notification au fabricant et a l'autorité
compétente de I'Etat membre dans lequel L'utilisa-
teur et/ou le patient est établi.

LIMITES : A USAGE PROFESSIONNEL UNIQUEMENT.
Ne convient pas aux dispositifs médicaux invasifs.
Ne pas mélanger avec d’autres produits. S'assu-
rer que toute souillure visible a été éliminée avant
la désinfection. Le non-respect de ces restrictions
peut diminuer Uefficacité du produit et accroitre le
risque d‘infection.

MANIPULATION : DANGER H225 Liquide et vapeurs
trés inflammables. H319 Provoque une sévére irri-
tation des yeux. P210 Tenir a l'écart de la chaleur,
des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes
nues et de toute autre source d'inflammation. Ne
pas fumer. P233 Maintenir le récipient fermé de
maniére étanche. P280 Porter des gants de protec-
tion/des vétements de protection/un équipement
de protection des yeux/ du visage. P305 + P351 +
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : rincer
avec précaution a l'eau pendant plusieurs minutes.
Enlever les lentilles de contact si la victime en porte
et si elles peuvent étre facilement enlevées. Conti-
nuer a rincer. P337 + P313 Si l'irritation oculaire
persiste : consulter un médecin. P501 Eliminer le
contenu/récipient conformément aux réglementa-
tions locales/nationales. Pour plus d‘informations,
veuillez consulter la fiche de données de sécurité
disponible sur notre site web.

STOCKAGE : Stocker dans un endroit frais, sec et
bien ventilé. Tenir a 'écart de la lumiére directe du
soleil, de la chaleur et des flammes nues. Tempéra-
ture de stockage : < 30 °C. Jeter le produit aprés la
date de péremption.

COMPOSITION : 100 g contiennent 7,5 g d'éthanol,
15 g d'isopropanol, 0,76 g de composés d’ammo-
nium quaternaire, des auxiliaires et de l'eau.

HR (Hrvatski)

NAMJENA: actisolve® alcolite je otopina spremna
za uporabu s niskim udjelom alkohola, namijenjena
dezinfekciji povrsina neinvazivnih medicinskih pro-
izvoda. Proizvod se moZe sigurno koristiti za dezin-
fekciju osjetljivih medicinskih proizvoda, kao $to su
stolci za tretmane s visokosjajnim povrsinama. De-
zinfekcijsko sredstvo kompatibilno je s najcesce ko-
ristenim materijalima u medicinskim proizvodima
te s akrilnim staklom i umjetnom kozom.
PREDVIDENI KORISNICI: Proizvod je namijenjen za
uporabu od strane stomatologa i drugih zdravstve-
nih djelatnika koji posjeduju stru¢no znanje o de-
zinfekciji medicinskih proizvoda. Proizvod se ne
smije rabiti izravno na pacijentima.

SPEKTAR DJELOVANJA: Baktericidni (EN 13727, EN
16615") 60 s; djelotvornost na kvasce (EN 13624%,
EN 16615") 60 s; virucidni protiv ovojnicom obavi-
jenih virusa (EN 14476*) 15 s; virucidni ogranicenog
spektra (EN 14476%) 5 min

~ Testirano pod malim organskim optere¢enjem / *
Testirano pod velikim organskim opterecenjem
UPUTE ZA UPORABU: Radi vlastite sigurnosti nosi-
te jednokratne rukavice i zastitne naocale. U pot-
punosti navlaZite i obrisite cijelu povrSinu medi-
cinskog proizvoda. Ostavite dezinficijens da djeluje
i pridrZavajte se vremena djelovanja. Obrisite me-
dicinske proizvode koji dolaze u dodir s koZzom jed-
nokratnom krpom natopljenom vodom kako biste
sprijecili nakupljanje biocida. Koristite samo na ma-
terijalima kompatibilnim s alkoholom. Prije prve
uporabe provjerite kompatibilnost materijala na
malom, neupadljivom podrucju. Popis kompatibil-
nih i nekompatibilnih materijala dostupan je na na-
Sem web mjestu. Ako niste sigurni u sastav materi-
jala medicinskog uredaja koji se treba dezinficirati,
prije uporabe kontaktirajte proizvodaca. Svaki ozbi-
ljan incident povezan s uredajem mora biti prijav-
ljen proizvodacu i nadleznom tijelu drZave ¢lanice u
kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

OGRANICENJA: SAMO ZA PROFESIONALNU UPO-
RABU. Nije namijenjeno za uporabu na invazivnim
medicinskim uredajima. Nemojte mijesati s drugim
proizvodima. Prije dezinfekcije osigurajte da su svi
vidljivi tragovi onecidc¢enja uklonjeni. Nepridrzava-
nje ovih ograni¢enja moZe smanjiti djelotvornost
proizvoda i time povecati rizik od infekcije.
RUKOVANIJE: OPASNOST H225 Lako zapaljiva teku-
¢ina i para. H319 Uzrokuje jako nadraZivanje oka.
P210 Cuvati odvojeno od topline, vrucih povrsina,
iskri, otvorenog plamena i drugih izvora paljenja.

Ne pusiti. P233 Cuvati u dobro zatvorenom spre-
mniku. P280 Nositi zastitne rukavice/zastitno odi-
jelo/zastitu za oci/zastitu za lice. P305 + P351 +
P338 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispira-
ti vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lece
ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastavi-
ti ispiranje. P337 + P313 Ako nadraZaj oka ne pre-
staje: zatraZiti savjet/pomoc lijecnika. P501 Zbrinite
sadrzaj/spremnik u skladu s lokalnim i nacionalnim
propisima. Za vise informacija pogledajte sigurno-
sno-tehnicki list koji je dostupan na na3oj web stra-
nici udm.swiss.

SKLADISTENJE: Skladistite na hladnom, suhom i do-
bro prozratenom mjestu. DrZite podalje od izravne
sunceve svjetlosti, izvora topline i otvorenog pla-
mena. Temperatura skladiStenja: < 30 °C Zbrinite
proizvod nakon isteka roka valjanosti.

SASTAV: 100 g sadrzi 7,5 g etanola, 15 g izopropa-
nola, 0,76 g kvaternih amonijevih spojeva, pomo¢-
ne tvari i vodu.

HU (Magyar)

RENDELTETES: Az actisolve® alcolite alacsony alko-
holtartalmd, hasznélatra kész oldat nem invaziv or-
vostechnikai eszkozok felileteinek fertGtlenitésé-
re. A termék biztonsadgosan hasznalhaté érzékeny
orvostechnikai eszkdzokon, példaul magasfényd ke-
zel&székeken. A fertétlenitészer kompatibilis az or-
vostechnikai eszkézokben leggyakrabban hasznalt
anyagokkal, valamint az akriliveggel és a mibé&rrel.
CELZOTT FELHASZNALOK: A termék olyan fogasza-
ti és egészségiigyi szakemberek szamara késziilt,
akik rendelkeznek ismeretekkel az orvostechnikai
eszkozok fertStlenitésével kapcsolatban. A termé-
ket kozvetlenil pacienseken nem szabad hasznélni.
HATASSPEKTRUM: Baktericid (EN 13727% EN
16615") 60 mp; élesztégomba-6l6 (EN 13624, EN
16615") 60 mp; burkos virusok ellen virucid (EN
14476%) 15 mp; korlatozottan virucid (EN 14476")
5 perc

~ Alacsony szerves terhelés mellett tesztelve / * Ma-
gas szerves terhelés mellett tesztelve

HASZNALATI UTMUTATO: Viseljen egyszer hasznéla-
tos keszty(it és védészemiiveget a sajat védelme ér-
dekében. Nedvesitse be teljesen, és torélje at az or-
vostechnikai eszkoz teljes feliiletét. Hagyja hatni a
fert6tlenitGt, és tartsa be a behatasi id6t. A bérrel
érintkezd orvostechnikai eszkozoket egyszer hasz-
nélatos, vizzel megnedvesitett torlékenddvel torol-
je &t, hogy megel&zze a biocidok felhalmozédasat.
Csak alkohollal kompatibilis anyagokon hasznal-
ja. Els6 hasznalat elétt ellenérizze az anyag-kom-
patibilitast egy kis, nem felt(né teriileten. Az kom-
patibilis és inkompatibilis anyagok listaja elérhetd
a weboldalunkon. Ha nem biztos az orvostechnikai
eszkoz anyagosszetételében, hasznalat elétt lépjen
kapcsolatba a gyartéval. A késziilékkel kapcsolatos
bérmely sulyos eseményt jelenteni kell a gyartonak
és annak a tagallamnak az illetékes hatésaganak,
ahol a felhasznalé és/vagy a paciens tartézkodik.
KORLATOZASOK: KIZAROLAG SZAKSZERU FELHASZ-
NALASRA. Nem alkalmas invaziv orvostechnikai
eszkozokon valé hasznélatra. Ne keverje mas ter-
mékekkel. Fert6tlenités eldtt gy6z6djon meg ar-
rél, hogy minden lathaté szennyezédést eltavoli-
tott. A korldtozadsok be nem tartasa csokkentheti a
termék hatékonysagat, ezaltal novelve a fert6zés
kockézatat.

KEZELES: VESZELY H225 Fokozottan tlizveszélyes
folyadék és g6z. H319 Silyos szemirritaciot okoz.
P210 H6t6l, forrd feliletektdl, szikratol, nyilt lang-
tol és mas gyujtoforrastol tavol tartando. Tilos a do-
hényzas. P233 Az edény szorosan lezarva tartandé.
P280  Véddkeszty(l/véd6ruha/szemvédé/arcvédo
hasznélata kotelezé. P305 + P351 + P338 SZEM-
BE KERULES esetén: Tobb percig tarté 6vatos 6bli-
tés vizzel. Adott esetben a kontaktlencsék eltavoli-
tasa, ha konnyen megoldhaté. Az 6blités folytatasa.
P337 + P313 Ha a szemirritacié6 nem malik el: or-
vosi ellatast kell kérni. P501 Az edény/tartalménak
elhelyezése hulladékként: a helyi és orszagos sza-
bélyozésokkal 6sszhangban. Tovabbi informaciok
az udm.swiss oldalon elérheté biztonségi adatlap-
ban talalhatok.

TAROLAS: Hiivos, széraz és jol szell5z6 helyen téro-
landé. Keriilje a kozvetlen napfényt, hét és nyilt lan-
got. Tarolasi hémérséklet: < 30 °C. A terméket a le-
jarati id6 utan dobja ki.

OSSZETETEL: 100 g tartalmaz: 7,5 g etanolt, 15 g
izopropanolt, 0,76 g kvartér amménium vegyiilete-
ket, segédanyagokat és vizet.

IT (Italiano)

DESTINAZIONE D*USO: actisolve® alcolite & una so-
luzione pronta all'uso, a basso contenuto alcolico,
per la disinfezione delle superfici di dispositivi me-
dici non invasivi. Il prodotto pud essere utilizzato
in sicurezza per la disinfezione di dispositivi medi-
ci sensibili, quali i riuniti odontoiatrici con superfici
a elevata lucentezza. Il disinfettante & compatibile
con i materiali pit comunemente usati nei dispo-
sitivi medici, nonché con il vetro acrilico e la pel-
le sintetica.

UTILIZZATORI PREVISTI: Il prodotto & destinato a
essere utilizzato da odontoiatri e operatori sanita-
ri con competenze specifiche nella disinfezione di
dispositivi medici. Il prodotto non deve essere uti-
lizzato direttamente sui pazienti.

SPETTRO D'AZIONE: Battericida (EN 1372 EN
16615") 60 sec.; lievurocida (EN 13624* EN
16615") 60 sec.; virucida verso virus con envelope
(EN 14476%) 15 sec.; virucida limitato (EN 14476")
5 min

~ Testato a basso carico organico / * Testato ad alto
carico organico

ISTRUZIONI PER L'USO: Per la protezione della pro-
pria persona indossare guanti monouso e occhiali
protettivi. Inumidire completamente e pulire l'inte-
ra superficie del dispositivo medico. Lasciare agire
il disinfettante e rispettare il tempo di contatto. Pu-
lire i dispositivi medici che entrano in contatto con
la pelle con un panno monouso intriso d'acqua per
prevenire 'accumulo di biocidi. Utilizzare solo su
materiali compatibili con l'alcol. Prima del primo

utilizzo testare la compatibilita del materiale appli-
cando il disinfettante su una piccola area non ap-
pariscente. Un elenco dei materiali compatibili e
incompatibili & disponibile sul nostro sito web. In
caso di dubbi sui componenti del dispositivo me-
dico da disinfettare, contattare il produttore prima
dell'uso. Segnalare qualsiasi incidente grave riguar-
dante il dispositivo al produttore e all'autorita com-
petente dello Stato membro in cui l'utilizzatore e/o
il paziente risiede.

LIMITAZIONI: SOLO PER USO PROFESSIONALE. Non
utilizzabile su dispositivi medici invasivi. Non me-
scolare con altri prodotti. Assicurarsi che tutto lo
sporco visibile sia stato rimosso prima della disinfe-
zione. La mancata osservanza di queste limitazioni
puo ridurre l'efficacia del prodotto e, di conseguen-
za, aumentare il rischio di infezioni.
MANIPOLAZIONE: PERICOLO H225 Liquido e vapo-
ri facilmente infiammabili. H319 Provoca grave ir-
ritazione oculare. P210 Tenere lontano da fonti di
calore, superfici riscaldate, scintille, fiamme e altre
fonti di innesco. Vietato fumare. P233 Tenere il re-
cipiente ben chiuso. P280 Indossare guanti/indu-
menti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso. P305 +
P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI:
sciacquare accuratamente per parecchi minuti. To-
gliere le eventuali lenti a contatto se & agevole far-
lo. Continuare a sciacquare. P337 + P313 Se l'irri-
tazione degli occhi persiste, consultare un medico.
P501 Smaltire il prodotto/recipiente in conformita
alla regolamentazione locale e nazionale. Ulteriori
informazioni sono disponibili nella scheda dati di
sicurezza presente su udm.swiss.
IMMAGAZZINAMENTO: Conservare in luogo fresco,
asciutto e ben ventilato. Tenere lontano dalla luce
solare diretta, dal calore e da fiamme libere. Tempe-
ratura di conservazione: <30 °C Smaltire il prodotto
dopo la data di scadenza.

COMPOSIZIONE: 100 g contengono 7,5 g di etanolo,
15 g di isopropanolo, 0,76 g di composti di ammo-
nio quaternario, eccipienti e acqua.
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LT (Lietuviy)

NUMATYTA PASKIRTIS: actisolve® alcolite yra nau-
doti paruostas, mazai alkoholio turintis tirpalas
neinvaziniy medicinos priemoniy pavirsiy dezinfe-
kavimui. Produktas tinka saugiai dezinfekuoti jau-
trias medicinos priemones, pvz., blizgius proceda-
riniy kédZiy pavirsius. Tirpalu galima dezinfekuoti
dazniausiai medicinos priemonéms gaminti naudo-
jamas medziagas, taip pat organinj stiklg ir dirbti-
ne oda.

NUMATYTI NAUDOTOJAI: Produkty gali naudoti
odontologijos ir sveikatos prieZiGros specialistai,
iSmanantys medicinos priemoniy dezinfekavimo
specifika. Produkto naudoti tiesiogiai pacientams
negalima.

POVEIKIO SPEKTRAS: Baktericidinis (EN 13727%,
EN 16615") 60 sek.; mielicidinis (EN 13624%, EN
16615") 60 sek.; virucidinio poveikio apvalkalg tu-
rintiems virusams (EN 14476%) 15 sek.; riboto spek-
tro virucidinis (EN 14476") 5 min.

~ 13bandyta esant mazam organiniy medZiagy kie-
kiui / * I13bandyta esant dideliam organiniy me-
dZiagy kiekiui

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Jisy saugumui naudo-
kite vienkartines pir3tines ir apsauginius akinius.
Visiskai sudrékinkite ir nuvalykite visg medicinos
priemonés pavirsiy. Leiskite dezinfekavimo prie-
monei veikti ir laikykités nurodyto poveikio lai-
ko. Medicinos priemones, kurios lieciasi su oda,
nuvalykite vienkartine vandeniu suvilgyta serve-
téle, kad nesikaupty biocidai. Naudokite tik alko-
holiui atsparioms medZiagoms. Prie$ pirmg nau-
dojima iméginkite medziagy jautruma uZpildami
preparato ant nedidelio ploto nepastebimoje vie-
toje. Alkoholiui atspariy ir neatspariy medziagy
sgrasa galite rasti midsy svetainéje. Jei nesate ti-
kri dél dezinfekuojamos medicinos priemonés su-
déties, prie$ dezinfekuodami susisiekite su jos ga-
mintoju. Apie bet kokj su priemone susijusj rimta
incidenta turéty bati praneSta gamintojui ir vals-
tybés narés, kurioje naudotojas ir (arba) pacientas
yra jsikdires / gyvena, kompetentingai institucijai.
APRIBOJIMAL: TIK PROFESIONALIAM NAUDOJIMUL.
Neskirta invazinéms medicinos priemonéms. Ne-
maidykite su kitais produktais. Prie3 dezinfekavi-
ma jsitikinkite, kad pa3alinti visi matomi nesvaru-
mai. Nesilaikant 3iy salygy gali sumazéti produkto
veiksmingumas ir padidéti infekcijos rizika.
TVARKYMAS: PAVOJINGA H225 Labai degs skys-
tis ir garai. H319 Sukelia smarky akiy dirginima.
P210 Laikyti atokiau nuo Silumos 3altiniy, karsty
pavirsiy, ZieZirby, atviros liepsnos ir kity uzdegi-
mo 3altiniy. Nerdkyti. P233 Talpykl3 laikyti sanda-
riai uzdaryty. P280 Mavéti apsaugines piritines/
déveti apsauginius drabuzius/naudoti akiy (veido)
apsaugos priemones. P305 + P351 + P338 PATE-
KUS ] AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vande-
niu. I3imti kontaktinius lesius, jeigu jie yra ir jei-
gu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
P337 + P313 Jei akiy dirginimas nepraeina: kreip-
tis j gydytoja. P501 I3mesti turinj / talpykla pagal
vietines ir nacionalines taisykles. Daugiau infor-
macijos rasite saugos duomeny lape svetainéje
udm.swiss.

SANDELIAVIMAS: Laikykite vésioje, sausoje ir ge-
rai védinamoje patalpoje. Saugokite nuo tiesio-
giniy saulés spinduliy, kari¢io ir atviros liepsnos.
Laikymo temperatdra: < 30 °C. ISmeskite produkta
pasibaigus galiojimo laikui.

SUDETIS: 100 g yra 7.5 g etanolio, 15 g izopropa-
nolio, 0,76 g ketvirtiniy amonio junginiy, pagalbi-
niy medZziagy ir vandens.

LV (Latviesu)

PAREDZETAIS NOLUKS: actisolve® alcolite ir lie-
to3anai gatavs 3kidums ar zemu spirta saturu
neinvazivu medicinisko iericu virsmu dezinfek-
cijai. lzstradajumu var drosi lietot jutigu iericu,
pieméram, ar loti spidigdm virsmam aprikotu pro-
cediru kréslu, dezinfekcijai. Dezinfekcijas lidze-
klis ir saderigs ar visbiezak izmantotajiem medi-
cinisko iericu materialiem, ka ari ar akrila stiklu un
maksligo adu.

PAREDZETIE LIETOTAJI: Produkts ir paredzéts lie-
to3anai zobarstniecibas un veselibas apripes spe-
cidlistiem ar specifiskdm zinaSanam par medi-
cinisku iericu dezinficéSanu. Produktu nedrikst
lietot tie3a veida pacientiem.

IEDARBIBAS SPEKTRS: Baktericids (EN 13727%,
EN 16615") 60 sek.; pretrauga (EN 13624*, EN
16615") 60 sek.; pret apvalkotiem virusiem vi-
rucids lidzeklis (EN 14476%) 15 sek.; ierobeZota
spektra virucids lidzeklis (EN 14476") 5 min.

~ Testéts pie zemas organisko savienojumu slo-
dzes / * Testéts pie augstas organisko savienoju-
mu slodzes

LIETOSANAS PAMACIBA: Aizsardzibas noldkos
valkajiet vienreizlietojamos cimdus un aizsarg-
brilles. Pilniba samitrindt un noslaucit visu me-
diciniskas ierices virsmu. Atstdjiet dezinfekcijas
lidzekli iedarboties un ievérojiet kontakta laiku.
Mediciniskas ierices, kas nonak saskaré ar adu,
noslaukiet ar Gdeni samércétu vienreizlietoja-
mu dranu, lai novérstu biocidu uzkrasanos. Lie-
tojiet tikai ar alkoholu saderigiem materialiem.
Pirms pirmas lieto3anas reizes parbaudiet mate-
ridla saderibu, uzklajot dezinfekcijas lidzekli uz
neliela neuzkrito3a laukuma. Misu vietné ir piee-
jams saraksts ar saderigiem un nesaderigiem ma-
terialiem. Ja neesat dro3s par to, no kadiem ma-
teridliem ir izgatavota mediciniska ierice, pirms
lieto3anas sazinieties ar raZotaju. Jebkads nopie-
tns ar ierici saistits negadijums batu japazino ra-
Zotajam un tas dalibvalsts kompetentajai iestadei,
kura lietotajs veic uznéméjdarbibu un/vai dzivo
pacients.

IEROBEZOJUMI: TIKAI PROFESIONALAI LIETOSA-
NAI. Nav paredzéts lietoSanai uz invazivam me-
diciniskam iericém. Nejaukt kopa ar citiem pro-
duktiem. Parliecinieties, ka pirms dezinfekcijas ir
notiriti visi redzamie netirumi. So ierobezojumu
neievérosana var samazinat produkta efektivitati,
tadéjadi palielinot infekcijas risku.

LIETOSANA: BRIESMAS H225 Viegli uzliesmojoss
Skidrums un tvaiki. H319 Izraisa nopietnu acu
kairinajumu. P210 Turét pietiekama attaluma no
karstuma avotiem, karstdm virsmam, dzirkstelém,
atklatas liesmas un citiem aizdeg3anas avotiem.
Nesmékeét. P233 Tvertni stingri noslégt. P280 Iz-
mantot aizsargcimdus/ aizsargdrébes/ acu aiz-
sargus/ sejas aizsargus. P305 + P351 + P338
SASKARE AR ACIM: uzmanigi izskalot ar Gdeni vai-
rakas mindtes. Iznemt kontaktlécas, ja tas ir ievie-
totas un ja to ir viegli izdart. Turpinat skalot. P337
+P313 Ja acu iekaisums nepariet: lidziet mediku
palidzibu. P501 Utilizéjiet saturu/konteineru at-
bilsto3i spéka eso3ajiem viet&jiem un valsts tiesi-
bu aktiem. Vairak informacijas skatiet mdsu vietné
pieejamaja drosibas datu lapa.

UZGLABASANA: Uzglabat vés3, sausa un labi ven-
tiléta vieta. Sargat no tieSu saules staru ietekmes,
karstuma un atklatas liesmas. Uzglabasanas tem-
peratira: <30°C Péc deriguma termina beigam iz-
metiet produktu.

SASTAVS: 100g satur: 7,5g etilspirta, 15g izopro-





